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Пролог

 
– Грейс, – позвал меня Блэйд, и я спустилась к нему
– Присядь. Мне нужно кое-что отдать тебе, – сказал он и протянул мне красивую, малень-

кую коробочку.

Я медленно сняла ленточку, и  перед моими глазами, появился незнакомый символ,
внутри которого был некий замок.

– Проведи рукой над этим рисунком, – прошептал парень.

– А что это за знак? – поинтересовалась я.

– Это герб твоей семьи, – тихо сказал Блэйд.

– Но… Ты же сказал, что моя семья погибла в автокатастрофе?

– Проведи рукой, не касаясь коробки, – он не ответил на мой вопрос, а лишь продолжал
говорить про эту коробку.

Я сделала так как он сказал и  замок начал медленно открываться, что привело меня
в ужас.

– Как я это сделала?

– Грейси… Там внутри, лежит письмо от твоей семьи. Прочти его, – сказал он и вышел
из комнаты, в которой мы были.

Я медленно достала желтоватый листок старой бумаги и открыла его:

« – Моя милая Грейс… Если ты читаешь это письмо, значит, тебе исполнилось 14 лет,
и Блэйд отдал его тебе.

Мы с  твоим отцом были вынуждены отправить тебя подальше от  нас, чтобы тебя
не смогли найти. Ты родилась на планете Блэйснер, но твоё рождение привело к войне между
оборотнями и ведьмами.

В нашем мире всегда рождались ведьмы, который были обычными детьми, но в  своё
четырнадцатилетние им необходимо было пройти испытание, которое определяло их сущ-
ность, но ты стала исключением…

Ты уже родилась с тёмной силой, а этого никогда не случалось.
На нашей планете живёт самый могущественный предсказатель, которому в день тво-

его рождения пришло ведение… В нём было сказано, что ты, моя маленькая, беззащитная
малышка, являешься самой могущественной тёмной ведьмой, которая принесет смерть всем
оборотням нашей планеты…

В этот же день, альфа самой могущественный стаи, напал на наш замок, чтобы убить тебя.
Нам с твоим отцом пришлось спрятать тебя в то место, где тебя не найдут.
Моя драгоценность… 14 лет для ведьмы – это самый сложный период, так как именно

в это время, ведьма понимает, кем она является. В 14 лет, магия внутри магического существа
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начинает пробуждаться… В твоём случае, я не знаю, как поведет себя твоя магия, потому что
я даже не успела понять её.

Блэйд – маг, который поможет тебе сдерживать свои силы, чтобы они не навредили тебе
или кому-то другому.

Моя самая дорогая, любимая дочка…
Я найду тебя, даже если пройдёт много лет. Главное запомни:
Они не успокоются, пока ты не будешь мертва. Они будут искать тебя, пока не найдут.
Я не хотела тебе такой жизни, но так получилось.
До 14 лет, никто не мог почувствовать тебя, потому что ты была обычным ребёнком,

но сейчас всё изменится. Тебя могут найти, если почувствуют твою магию, а она у тебя – самая
сильная и её будет не сложно отыскать.

Оборотни будут делать всё, чтобы найти тебя, поэтому нельзя показывать никому свою
силу… Ты должна прятать её, порой даже от самой себя.

Грейси, я прошу у тебя прощения за то, что тебе приходится переживать… Если бы я
только знала…

Моя маленькая Грейс… Мама и папа любят тебя и я обещаю, что мы встретимся. Воз-
можно, не скоро, но я всё равно прижму тебя к себе и вдохну твой запах. Ты моя частичка,
которая никогда не перестанет ею быть.

Мы любим тебя и чтобы не случилось, мы обязательно встретимся… Не доверяй никому,
кроме Блэйда… Только ему ты сможешь доверять все свои секреты… Будь сильной ради нас
и знай… Мы уже гордимся тобой…»
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Глава 1

 
©Живи, помня, как коротка жизнь.

Гораций

Спустя 3 года:

– Грейси, успокойся, – кричал Блэйд, когда моя магия снова вышла из-под контроля.

– Я не могу. Я не контролирую её, – у меня началась истерика, потому что я не могла
больше сдерживать эту силу внутри себя.

С каждым днем она становится всё больше и сильнее, и мне теперь невыносимо тяжело
держать её под контролем.

– Грейси, вспомни, чему я тебя учил. Сосредоточься и повторяй за мной:
Magia, quæ est sita in tergum ire non auferetur…

– Magia, quæ est sita in tergum ire non auferetur, – я начала медленно шептать это закли-
нание. – Не помогает, – крикнула я.

–  Сосредоточься, Грейс,  – и  я вновь начала произносить эти слова.  – Молодец. Ещё
немного, – кричал Блэйд.

Прошептав заклинание ещё раз, магия, которая создала сферу вокруг меня, вернулась
обратно, и я с шумом упала на пол, пытаясь восстановить дыхание.

– Я больше не могу, – рыдала я, находясь в объятиях Блэйда. – Она становится некон-
тролируемой. Мне с каждым днем всё сложнее терпеть её.

– Малышка, давай для начала успокоимся, – еле слышно шептал парень. – Я сам не пони-
маю, что с тобой происходит. Я за всю свою жизнь не сталкивался с подобной силой. Грейси,
нам необходимо что-то придумать, иначе она убьёт тебя.

– Что мы можем придумать?

– У меня есть идея, но она очень опасна, – прошептал парень и потом продолжил. – Я
могу вернуться на Блэйснер.

– Как?

– С помощью портала, через который мы попали сюда семнадцать лет назад.

– И ты молчал? Почему ты скрывал от меня его? Я ведь могла вернуться домой к своей
семье, а не быть здесь в неведении, – я начала злиться и вновь почувствовала, как магия начала
выходить наружу.
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– Грейси, успокойся, – Блэйд схватил моё лицо и заставил посмотреть ему в глаза.

– Порядок? – спросил он, и я кивнула. – Я выполнял поручение твоей семьи. Я не могу
ослушаться их, потому что они доверили тебя мне.

С помощью этого портала я смогу попасть на Блэйснер и найти нужную нам информацию,
которая поможет нам узнать больше о твоей силе.

– Ты уверен, что это поможет?

– Мы должны попробовать. Грейси, если мы не попытаемся предпринять хотя бы что-то,
твоя сила погубит тебя. Мы должны узнать, как контролировать её, по-другому никак…

***

– Ты точно уверен, что это того стоит? – спросила я, когда парень стоял перед порталом.

– Грейси, твои родители приютили меня, и я жил с ними все свои 18 лет. Я учился осно-
вам магии и благодаря им стал неплохим магом. Они считали меня своим родным сыном. Когда
ты родилась, и они узнали, что на тебя началась охота, они смогли довериться только мне. Я
обязан им жизнью, а ты стала мне сестрой за все эти годы. Я не могу позволить, чтобы с тобой
что-то случилось. Лучше попытаться, нежели потерять тебя, – тихо сказал он, и я обняла его.

Не хочу отпускать… Он мой единственный родной человек, с которым я прожила все
семнадцать лет своей жизни. А если что-то случится? Что если ему не удастся вернуться ко
мне? Я ведь не смогу контролировать собственные силы, которые при малейшем переживании
выходят из-под контроля.

– Блэйд, ты же знаешь, что я тебя люблю? – прошептала я, чувствуя слезы на моей щеке.

– Знаю. Поверь мне, я люблю тебя намного больше.

– Пообещай мне, что вернешься?

– Обещаю…

***

Прошло два дня с тех пор, как Блэйд исчез. Я стараюсь не думать о плохом, чтобы держать
себя под контролем, но с каждой минутой мне становится всё сложнее верить, что всё хорошо.
Он обещал вернуться… Именно его обещание помогает мне справляться…

Пока я пыталась успокоить свои мысли, я и не заметила, как уснула…

– Не доверяй никому в академии. Ты должна быть одна… Не позволяй другим затума-
нить твой рассудок, – шептал мне завараживающий голос.

– Кто ты?

– Я та, кому ты должна доверять. Только я знаю, как тебе помочь. Вскоре ты всё
узнаешь, но сейчас запомни то, что я тебе сказала…
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В этом мире есть только ты и твоя магия… Люди, а также все магические существа,
которые не относятся к нашему виду, боятся того, чего они не понимают.

Девочка моя… Поиски до сих пор продолжаются, поэтому ты не должна привлекать
к себе внимания. Они сразу же поймут, кто ты, если почувствуют твою силу.

– Почему я должна доверять тебе?

– Потому что только я знаю, на что способна твоя магия. Грейси… Никто никогда
не встречал таких, как ты, именно поэтому все боятся того, что ты сможешь сделать.
Пророчество в день твоего рождения напугало всех вервольфов твоей планеты, и поверь мне…
Они не успокоятся, пока ты не будешь мертва. Раз и навсегда.

– Но почему они уверены, что я это сделаю? Я не желаю никому зла.

– Я не могу тебе рассказать… Пока не могу. Просто слушай меня и постарайся пове-
рить мне.

Не рассказывай никому о том, что ты говорила со мной, Грейс. Это только обострит
желание найти тебя. Я буду сама приходить к тебе, когда это будет нужно.

– Я даже не знаю, кто ты такая. Как я могу доверять лишь твоему голосу?

– В глубине души ты знаешь, что я тебе не враг. Скоро ты всё узнаешь… – прошептала
она, и её голос затих.

– Грейси, проснись, – кричал знакомый голос сквозь сон, и я резко распахнула глаза. –
Что произошло?

– Блэйд? Ты вернулся, – увидев парня, который стоял рядом с моей постелью, я бросилась
в его объятия. – Я думала, что с тобой что-то случилось.

– Со мной всё в порядке, а вот с тобой нет.

– Что ты имеешь в виду?

– Твоя рука, – он указал на мою руку, на которой виднелись ярко-красные порезы, кото-
рые появляються, когда моя магия выходит из под контроля.

– Твой браслет, больше не сдерживает эти раны. Чёрт… – нервно произнёс парень и встал
на ноги. – Твоя магия снова усилилась. Этот браслет больше не может контролировать тебя.
Если у тебя внезапно случится приступ потери контроля, твои руки будут в таких ранах, а это
приведёт к ненужному вниманию.

– Мы не выходим из этого дома просто так. Не волнуйся… Никто ничего не поймёт.

– Мы уезжаем от сюда, Грейси.

– Что? Но почему? Ты же говорил, что это опасно.

– Сейчас опасно оставаться здесь. Когда я был на Блэйснере, они сразу же почувствовали
мой запах. Теперь они знают, что я нахожусь в этом доме… Но это не самая важная причина
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нашего переезда. Я нашёл способ, как научиться контролировать твою магию, – наконец-то я
снова вижу его улыбку. – На Блэйснере я нашёл одну ведьму, которая рассказала мне о месте,
в котором живёт миссис Анэт. Она единственная ведьма, которая знала девушку с подобной
магией. Нам срочно нужно отправляться. Вервольфы не будут сидеть на месте. Они сразу же
отправятся сюда, как только найдут портал.

– Куда мы едем?

– В академию…
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Глава 2

 
©Лишь тот достоин жизни и свободы, кто каждый день за них идет на бой.

Гёте

12 Сентября…

– Не знаю, кто вы, но я не знаю о существовании ведьм. Я обычный директор.

Как только мы приехали в академию, про которую сказал Блэйд, мы сразу же отправи-
лись на поиски этой Анэт. И вот, когда мы наконец-то нашли её, она говорит, что не знает
о существовании магических существ.

– Нам нужна ваша помощь, – Блэйд пытался уговорить её, но она продолжала врать нам.

– Молодые люди, я повторяю вам, что… – но она резко замолчала и посмотрела на меня.

– Грейс, успокойся, – начал парень, а я всё никак не могла понять, почему они так на меня
смотрят.

– Я спокойна, а вот вы… – и в эту минуту я почувствовала невыносимую боль, и моё
тело поднялось вверх.

– Контроль, Грейси. Заставь магию уйти обратно в тебя, – я снова услышала этот
голос.

– Мне больно. Почему мне так больно? Почему ты молчишь? – кричала я, но в следующий
момент облако, которое держало меня, растворилось, и я полетела вниз.

– С тобой все в порядке? – меня поймал Блэйд и обеспокоенно смотрел на меня.

– А вы сказали, что не знаете, кто мы такие, – злостно произнёс Блэйд, смотря на дирек-
трису. – Как вы успокоили это?

– Успокоили что? – спросила я.

– Твою силу, – подала голос женщина. – Прошу прощения, что сразу не поняла, в чем
причина. Я ушла из этого дела, как только поняла, что надвигается война. Война, причиной
которой стала ты, – произнесла женщина.

– Вы можете помочь нам?

– Я не уверена, что смогу.

– Мне сказали, что вы единственная, кто знал о существовании подобной магии.
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– И это правда. Но сила этой девочки гораздо могущественнее. То, что произошло сейчас,
называется четвёртой стадией.

– Что это значит? – спросила я.

Блэйд посадил меня на стул, который был возле стола женщины, а сам сел рядом.

– Любая ведьма в 14 лет проходит испытание. В нем три стадии перехода из обычного
существа в ведьму, но у тебя не было этого испытания. Ты уже родилась с пройденными стади-
ями. То, что я сейчас увидела, означает, что твоя магия является ненормальной. Ты не простая
ведьма, Грейс… Ты тёмная ведьма.

– Но я знаю это.

– Откуда?

– Из письма. Моя мама написала, что я родилась с тёмной силой. Но я все равно не пони-
маю, что это означает.

– Никто никогда не рождался с подобной силой, кроме одной девушки Глории, которая
семнадцать лет назад погибла.

– Она погибла в день моего рождения?

– Её убили в день твоего рождения. Я не знаю, что заставило её прийти в замок, когда
родилась ты, но этот поступок стал её погибелью, – почему мне кажется, что она что-то нам
не договаривает?

– Откуда вы знали её?

– Я обучала её магии и…

– Значит, вы сможете помочь нам? – перебил Блэйд.

– Вы ещё не поняли? – спросила женщина, вводя нас в недоумение. – Магия Глории была
не тёмной, она просто была… нечистой, потому что она была не совсем ведьмой. Она храни-
тель, и поэтому её магия тоже была сильна… А твоя магия, – женщина посмотрела на меня, –
тёмная, и я не знаю, как мне помочь тебе, потому что пока не понимаю, насколько она сильна.

– Но вам же удалось остановить то, что произошло с Грейси сейчас?

– Это простое заклинание контроля, которое должен знать каждый маг или ведьма.

– Миссис Анэт. Я прошу вас помочь ей. Эта магия убьёт её, если мы ничего не предпри-
мем. Я прошу вас ради неё, – говорил Блэйд.

– Хорошо, – тяжело вздохнув, сказала Анэт. – Я научу её всему, что смогу, но я не обещаю
ничего больше…
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– Спасибо…

***

– Грейси, это твоя спальня. Ваша, мистер Блэйд, находится в мужском корпусе.

Анэт выделила нам две комнаты в академии, где мы можем пожить, пока она будет обу-
чать меня.

– Что? Нет. Я буду находиться в одной комнате с Грейс.

– В нашей академии везде есть уши. Я не удивлюсь, если половина школы уже знает
о вашем присутствии, поэтому, чтобы не вызывать подозрений, ты будешь учиться и посещать
уроки вместе с остальными учениками.

– А вы, мистер, – она обратилась к Блэйду, который был недоволен заселением. – Должны
понимать, что если вы будете жить здесь вдвоём, это приведёт к  ещё большему вниманию
к персоне Грейс, а нам этого не нужно.

– Нет. Категорически нет, – сразу же воскликнул Блэйд. – Ладно с комнатой, но учёба? Вы
с ума сошли? А если она потеряет контроль прямо перед всеми? Её эмоции, зависят от чувств,
которые меняются каждые пять минут, а из-за потери контроля, её руки покрываются глубо-
кими ранами, которые проходят, только через несколько часов. Любой заметит это. Раньше я
защищал её поведение браслетом, но как только магия стала сильнее, он перестал действовать
на неё.

– Значит, я покажу Грейси, как сделать подобную вещь своей силой. Её магия и будет
защищать её.

– А если я потеряю контроль?

– Ты меньше думай об этом, а ещё лучше забудь о том, что такое возможно. Первым
делом тебе нужно научиться представлять, что ты и твоя магия – одно целое. Так оно и есть,
просто ты этого не понимаешь. Ты боишься её, но запомни… Только ты сможешь управлять
ей. Вот тебе первый урок от меня. Не бойся её, а стань с ней другом, – сказала женщина.

– Но как мне это сделать?

– Я дам тебе одну старинную книгу, где есть лёгкие заклинания, которые помогут тебе
соединиться с твоей силой. Они помогут тебе понять, что живет внутри тебя.

– Вы уверены, что они безопасны? – поинтересовался Блэйд.

– Молодой человек. Если вы сомневаетесь в том, что я могу помочь этой девушке, тогда
зачем вы обратились ко мне?

–  Эм… Миссис Анэт. Блэйд просто беспокоится за  меня,  – я попыталась успокоить
выросшее на пустом месте напряжение между женщиной и Блэйдом.
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– Если я сказала, что помогу, значит, так оно и будет, – женщина обратилась к Блэйду,
а потом посмотрела на меня. – Грейси, учебный год начался неделю назад, поэтому с завтраш-
него дня ты приступишь к занятиям. Попытайся сделать вид, что ты приехала сюда учиться.
Запоминай. Ты родилась во Флориде. Тебе 17 лет. Семьи нет. Твой факультет: Исторический.

– Я все поняла.

– Я приду вечером, и мы вместе сделаем защитное кольцо, которое не вызовет подозре-
ний, а сейчас отдыхай и набирайся сил, – сказала женщина и вышла из моей комнаты.

–  Грейси, ты действительно думаешь, что жить среди людей, с  которыми ты никогда
не общалась – это хорошая идея?

– Я должна… Блэйд, я должна узнать и понять, на что я способна. Я не хочу всю свою
жизнь прятаться от каждого шороха. Если это единственный выход, значит, я согласна.

– Тогда я буду постоянно рядом с тобой.

– Нет. Мы будем делать вид, будто мы не знакомы. Ты сам сказал, что они почувствовали
твой запах. Если им все же удастся найти тебя, они не смогут найти меня, если я не использую
магию.

– Ты права, – согласился он. – Нам нужно держаться подальше друг от друга…
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Глава 3

 
©Не отступай пред бедой, а прямо иди ей навстречу.

Вергилий

– Ты готова? – спросил меня Блэйд, который с утра пораньше пришёл ко мне в спальню,
чтобы проверить как я.

– Перестань так волноваться за меня. Я понимаю, что ты переживаешь, но я справлюсь, –
сказала я, положив руку на плечо парня.

– Я всегда буду волноваться за тебя. Ты помнишь, о чем мы договаривались?

– Да. Не привлекать к себе внимания, – сказала я, распуская свои каштановые волосы. –
Когда я постарею, ты сделаешь мне такое же защитное заклинание, как себе?

– Нашла время спрашивать об этом.

– Ну а что? Тебе 34 года, а выглядишь максимум на 20. Я тоже так хочу.

– Давай мы подумаем об этом позже?

– Ты очень скучный, Блэйд. Я пытаюсь хотя бы немного отвлечься, а ты вновь напоми-
наешь мне про нашу ситуацию. Мне тоже очень страшно. Я никогда не общалась с людьми, и я
понятия не имею, как мне вести себя с ними.

– Будь собой, но за исключением магии, – сказал парень и ухмыльнулся.

– Очень смешно, – фыркнула я. – Всё, давай, выходи. Мне уже пора идти.

– Твоё кольцо точно работает?

– Да. Мы вчера проверяли его после того, как закончили его создание.

– И как же вы это проверили?

– Давай я расскажу тебе всё позже? Мне, правда, уже пора.

– Хорошо. Не буду тебя задерживать, – сказал он, и, проверив, нет ли кого в коридоре,
мы разошлись.

Слишком много людей собралось в  одном кабинете, из-за чего я стала нервничать,
но вспомнив слова Анэт, начала мысленно успокаивать себя.

Я тихо села за свободную парту и ждала, пока начнётся урок.

***
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Да уж, я надеялась, что будет хотя бы немного интересно, но я сильно ошиблась. Это
были самые нудные два часа в моей жизни.

Я спокойно шла по коридору, как вдруг почувствовала, что каждый человек, который
был здесь смотрел на меня. Это чувство…

Такая напряженность окутала все моё тело, что я начала чувствовать знакомое тепло,
которое начало расходиться во мне.

Я прямиком направилась к директрисе, чтобы понять, что происходит.

– Грейси!?

– Я не знаю, что происходит. Это не потеря контроля, – я начала нервничать, когда почув-
ствовала слабость во всем теле.

– Пятая стадия. Грейси, слушай мой голос и постарайся сосредоточиться на нем.

Она начала произносить странные слова, а я пыталась сделать то, что она говорит.

– Лучше? – спросила она спустя пять минут.

– Да, но что это было?

– Пятая стадия. Она проверяет твою силу характера.

– Сколько их всего?

– Я не знаю. Я же говорила, что никогда не сталкивалась с похожим. Я знаю только то, что
на последней стадии ведьма становится полноценной. Но у обычных ведьм, как я уже говорила,
всего три стадии, у тебя уже пятая. Боюсь тебя напугать, но я не знаю, имеет ли твоя магия
границы.

– Это значит, что в любой момент со мной может произойти подобное? Вы хотя бы знаете,
что ждет ведьму на последней стадии?

– Обычную ведьму ждёт встреча с хранителями, которые будут испытывать ее, пока она
не докажет, что достойна быть частью магического мира.

– Постойте… Они могут забрать силу?

– Теоретически да, а вот практически… Такого ни разу не случилось. Грейси, тебе это
не грозит.

– Почему?

– Хранители не имеют дела с тёмными ведьмами, потому что это против всех правил.
Никто не рождался с тёмными силами, но в правилах есть пункт, в котором говорится, что
ведьма, которая владеет тёмной магией, не имеет права получать помощь от хранителей.

– Помощь? Чем же они могут помочь?
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– Хранители на последней стадии не пытаются физически испытать ведьму. Они подвер-
гают её моральным проверкам, которые в будущем помогают ведьме. В сложной ситуации они
знают, что им необходимо делать, потому что их этому научили. Тебя никогда этому никто
не учил, и вряд ли кто-нибудь из хранителей пойдет против всех правил и рискнет помочь
тебе, Грейси.

– Я не нуждаюсь в их помощи, – злостно сказала я.

– Для начала, держи свои эмоции под контролем. Пятая стадия обострила все твои чув-
ства и сделала тебя агрессивнее. Это пройдёт через несколько дней, но пока ты находишься
в таком состоянии, ты должна быть более внимательной.

– Я постараюсь, – сказала я. – Сколько этих хранителей всего?

– Много. У каждого вида своя группа хранителей, которые обучают, наставляют и помо-
гают новичкам. Я расскажу тебе об этом позже, а сейчас не забивай себе голову.

– Хорошо, – проговорила я и вышла из кабинета миссис Анэт.

Чувство беспокойства всё никак не хотело покидать меня, и я решила взять книгу и про-
сто почитать. Не знаю, почему у меня такая страсть к книгам, но они помогают мне успоко-
иться и окунуться в удивительный мир героев, у которых тоже есть чувства, проблемы и пере-
живания.

Когда я проходила по коридору, моему взору попалось место, из которого было видно
всю территорию академии.

Я взяла свою любимую книгу и отправилась туда.

Это такое невероятное чувство, когда ты сидишь в месте, от которого исходит такая свет-
лая энергетика, и занимаешься любимым делом.

Прошёл час, а я всё ещё читала свою историю, от которой просто не могла оторваться.
Но моё внимание привлекла чёрная машина, которая заехала на территорию академии.

Непонятное чувство начало зарождаться внутри меня, когда я увидела незнакомого
парня, который вышел из этого автомобиля.

Такой с виду сильный, с завышенным взглядом парень снял очки, которые были у него
на лице, и начал осматривать территорию.

Мгновение… Всего лишь одно мимолетное мгновение, и его взгляд встретился с моим.
Он с любопытством всматривался в моё лицо, будто бы я была совсем рядом с ним, а я, в свою
очередь, не могла отвести свой взгляд от его пленительных голубых глаз.

Между нами будто возникла невесомая ниточка, которая не давала нам отвести взгляд
друг от друга.

Поняв, что я открыто пялюсь на совершенно незнакомого мне человека, я резко спусти-
лась с подоконника, на котором сидела и, забрав все свои вещи, отправилась в свою спальню.



К.  Маковецкая.  «Пророчество ценою в жизнь»

19

Весь вечер я просидела в своей спальне, и меня мучал один вопрос:
Кто этот парень?..

***
– Ну прости меня, Блэйд. Я вчера слишком устала, поэтому не пришла к тебе ночью,

чтобы поговорить.

– Анэт рассказала мне, что произошло вчера. Я надеялся, что услышу эти слова от тебя.

– Что ты хочешь от меня услышать? – я начала постепенно закипать, но вовремя вспом-
нила, что это последствия пятой стадии и немного успокоилась. – Я обещаю, что приду к тебе
сегодня, и мы обо все поговорим. Прости, что сорвалась, но мне сейчас нелегко. Пойми меня, –
прошептала я и обняла парня.

– Не бери в голову. Я все понимаю. Это ты прости меня, – сказал он, обняв меня в ответ.

Попрощавшись с Блэйдом, я вновь направилась в тот же кабинет, в котором была вчера.
Не знаю, почему вчера все так косились на меня на протяжении урока, но я надеюсь, что

сегодня всё будет иначе. Возможно, они так реагируют на новых людей.

Я села за стол и ждала, когда начнётся урок.

– Ты, наверное, новенькая? – послышалось где-то сверху, и я подняла голову на объект
шума и сразу же застыла. – Вот мы и встретились…
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Глава 4

 
©Странная судьба: одним она дает то, что их страшит, а у других отнимает то,

что им дорого.

Жорж Санд

– Прости за вчерашнее, – сама не знаю почему я прошу прощения.

– Ты извиняешься за то, что посмотрела на меня? – удивлённо спросил он, и в следующий
момент его звонкий смех заполнил всё пространство помещения, а я начала медленно закипать
от возмущения.

– Ты подошел сюда, чтобы посмеяться? Если да, то всё… Можешь уходить.

– Вообще-то ты сидишь за моим столом, – резко сказал он, продолжая наблюдать за мной.

– Сразу не мог сказать? Зачем нужно было устраивать весь этот спектакль? Теперь все
смотрят на нас, – злостно прошипела я и начала собирать вещи, чтобы пересесть за другой стол.

– Подожди, – сказал он и резко дотронулся своей ладонью до меня.

Резкий ток, который прошёлся по всему моему телу, заставил меня отдернуть свою руку
от ладони парня и немного отойти от него.

– Что случилось? – поинтересовался парень.

– Ничего, – коротко ответила я. – Я пойду найду другое место.

– Ты можешь остаться здесь. Тем более свободных парт больше нет.

Я хотела возразить, но когда поняла, что он прав, села обратно.

– Бэсфорд Рэйдер, – резко прознес парень, который развалился на своём стуле.

– Что?

– Бэсфорд Рэйдер. Это моё имя, – снова он ухмыляется, показывая свои очаровательные
ямочки. – А кто ты?

– Тебе это так интересно?

– Невежливо вести разговор, не познакомившись. Я представился, а вот ты…

– А я хочу просто отсидеть этот урок в тишине, – перебила я его, и в класс зашёл наш
преподаватель.
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– Мы не закончили, – прошептал он. – Я же всё равно узнаю, кто ты, – томным голом
прознес парень и наконец-то оставил меня в покое.

Всю лекцию я просидела словно на иголках. Я старалась не обращать внимания на парня,
который постоянно смотрел на меня.

Как только нас отпустили, я быстро собрала все свои вещи и вылетела из класса.

Быстро забежав в комнату, я прислонилась к двери и пыталась восстановить дыхание.
Почему я так чувствую себя?
Никогда ещё моё сердце не билось так сильно от одного взгляда человека, с которым я

не знакома.
В Бэсфорде есть что-то такое…
Что не даёт мне покоя. Его ярко-голубые глаза смотрели на меня так, будто пытались

изучить изнутри, и от этого становится не по себе.

Когда на часах показалось одинадцать часов, я выключила свет в своей спальне и тихо
вышла в коридор, чтобы пройти к Блэйду.

Я постучала в его дверь, но ответа не было. Постучав настойчивее, я так и не дождалась
ответа.

Где он может быть в такой час?

Блэйд знал, что я приду сегодня, и он бы никуда не ушёл, зная, что я буду его ждать.
Здесь что-то не так…
Я осмотрелась вокруг и, поняв, что поблизости никого нет, сосредоточелась и напра-

вила свою магию на замок. Руки тряслись от того, что я в первый раз использую магию само-
стоятельно. Я начала терять контроль над ситуацией, но, немного успокоившись, продолжила
и через несколько секунд я услышала щелчок.

Открыв дверь, я впала в ступор…
Комната была разрушена, на полу были следы свежей крови и разбитое окно, из которого

дул ночной ветер.
Не подумав о последствиях, я пролезла через окно и вышла на заднюю часть академии,

где была дорога, которая вела в глубь леса.

Я не знаю, куда ведёт эта тропа, но на дорожке, по которой я сейчас иду, виднеются еле
заметные капли крови. Резкая боль снова окутала моё тело, и я остановилась…

– Не ходи дальше… – снова этот голос. – Там опасность. Послушай меня и возвращайся
в академию. Ему уже не помочь.

– Он мой друг. И мне плевать, что ты говоришь. Он был рядом со мной семнадцать лет,
а ты лишь голос в моей голове, который появился несколько дней назад, – крикнула я и всеми
силами пыталась вернуться в реальность.

Самое странное это то, что когда я разговариваю с этой незнакомкой, никто не слышит,
о чем я говорю. Я просто стою с закрытыми глазами, и об этом мне сказал Блэйд, которого я
всё никак не могу найти.

Встав с земли, я быстрым шагом продолжила свой путь.
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– Блэйд, – крикнула я и бросилась к парню, который лежал посреди поляны, с много-
численными ранениями. – Очнись… Прошу тебя, – слезы начали скатываться по моему лицу
от безысходности. – Не оставляй меня одну, – шептала я, сквозь слезы.

Я попыталась поднять его, но у меня ничего не получилось.

– Грейси, – услышала я родной, тихий голос.
– Уходи отсюда.

– Ни за что. Я не оставлю тебя здесь умирать.

– Послушай меня внимательно. В академии находится сын альфы стаи Тэрра. Именно эта
стая считается самой сильной стаей вервольфов на нашей планете. Они хотят твоей смерти, –
шептал он, но резко остановился, когда почувствовал боль.

– Нам нужно срочно попасть в академию, – паника охватила моё тело, и я пыталась под-
нять парня на руки, но у меня вновь ничего не получилось.

–  Грейси, перестань и  послушай меня внимательно… Помимо этой стаи, в  академии
есть наследник альфы, который является главой стаи Норт. Они считают, что ты поможешь
им покончить со стаей Тэрра, тем самым ты станешь ключом к перемирию между ведьмами
и оборотнями.

– Они знают, кто я?

– Нет. Они догадались, что ты находишься здесь и потому нашли меня. Грейси, ты должна
уходить. Они сделали это специально, потому что знали, что ты придешь спасать меня. В ака-
демии есть предатель. Не доверяй никому. Пытайся делать вид, что ты обычная девушка, кото-
рая приехала учиться.

– Нет, прошу тебя… Не оставляй меня… Не прощайся.

– Я должен, Грейси. Запомни последнее: Ты должна найти наследника стаи Норт и попро-
сить у них убежище. Только они смогут помочь тебе. Самое главное: не ошибись… Не попа-
дись в руки стаи Тэрра. Они не будут ждать… Они сразу же убьют тебя… Прошу тебя, Грейс.
Живи, люби и будь счастлива… Сделай всё возможное, чтобы твоя жизнь не прошла в посто-
янных бегах и…

– Нет, – кричала я в истерике. – Не прощайся со мной. Ты будешь жить. Будешь всегда
рядом.

– Грейси, я люблю тебя, – на последнем вдохе прошептал Блэйд, и его глаза медленно
сомкнулись, заставляя моё сердце разбиться на мелкие осколки.

– Нет… Проснись… Я не оставлю тебя. Слышишь меня? Почему ты молчишь? Ответь
мне, – я била парня по лицу, пытаясь привести в чувство, но он всё равно был в бессознатель-
ном состоянии.
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Я попыталась поднять его, но снова ничего…

– Не оставляй меня, – я склонила голову к его груди и пыталась успокоить свои слезы,
которые не прекращали течь по моему лицу. – Прошу…

***

Я просидела в лесу всю ночь, пытаясь понять, что мне делать дальше. Блэйд рассказывал
мне, как нужно хоронить магов, и я сделала всё, как следует.

Всю ночь я просидела на могиле парня, всё ещё не веря, что его больше нет рядом. Теперь
я одна…

Сама по себе.

Я должна отомстить за смерть Блэйда, и я сделаю всё, что от меня потребуется.

Я встала с земли и направилась обратно в академию.
Я была вся в земле, именно поэтому мне нужно было пройти в свою спальню и остаться

незамеченной. Сейчас должно быть четыре утра и все ещё должны спать. На улице было ещё
темно, и поэтому я старалась идти медленно, чтобы не упасть.

Я шла и шла, как вдруг вновь почувствовала тепло, которое начало исходить из меня.
Я пыталась успокоиться, но ничего не получалось. Магия снова усилилась, и я не могла её
контролировать.

Последнее, что я помню…
Были глаза, которые выделялись сквозь огромное, нечеловеческое туловище…
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Глава 5

 
©И даже не смей думать, что ты можешь не выдержать.

Эрнест Хемингуэй

– Грейси, что произошло? – я сидела в кабинете миссис Анэт, которая всё-таки вспом-
нила про моё существование. – Если ты будешь молчать, мы не сможем решить проблему,
которая возникла из-за тебя, – прошипела миссис Анэт.

Прошло три дня со смерти Блэйда…
Я не хотела никого видеть. Все эти дни я пыталась найти человека, который предал меня

и Блэйда, и вот я, кажется, нашла его.

Только Анэт знала, кто мы, и только она могла рассказать про нас тем, кто хочет моей
смерти.

Я не буду говорить ей, что подозреваю её, чтобы она ничего не предприняла. Сначала я
должна найти того, кто хочет и может помочь мне, а потом уже с его помощью я отомщу.

В тот день, когда я упала в обморок посреди леса, я точно видела волка, но он не хотел
мне зла, наоборот, я уверена, что именно он принёс меня в академию той ночью. Значит, мне
необходимо найти его во что бы то ни стало, потому что я подозреваю, что он видел мой при-
ступ использования магии.

– Ничего не произошло, – я старалась держаться спокойно и уверенно, но с каждой секун-
дой мне всё больше хотелось прибить это лживое создание. – Я просто потеряла сознание,
когда узнала о смерти Блэйда.

– Я узнала об этом пару дней назад. Мне очень жаль этого парня, – конечно, жаль ей… –
Но ты не падай духом. Я постараюсь заменить тебе его, – сказала она и положила свою руку
на моё плечо.

– Надеюсь, – безразлично прошептала я и отошла от неё. – Мне пора идти и…

– Ты можешь остаться здесь и не идти сегодня на лекции. Тебе необходимо отдохнуть
от всего, что произошло за последние дни.

–  Уходи… Грейси, уходи отсюда немедленно,  – в  моей голове снова появился голос,
но после пары фраз он снова затих.

– Со мной всё в порядке. Завтра я вернусь к учебе, чтобы не привлекать ненужное вни-
мание. Я зайду к вам сегодня вечером.

– Хорошо, только обязательно, – я кивнула и вышла из её кабинета.

Зайдя в свою комнату, я подбежала к небольшому шкафчику, в котором лежала книга,
которую я нашла в вещах Блэйда.



К.  Маковецкая.  «Пророчество ценою в жизнь»

25

Я начала листать её в поисках заклинания, которое могло бы помочь мне найти того
вервольфа.

Его глаза… Они были такими знакомыми, и самое странное, что в них я чувствовала
тепло, будто волк пытался защитить меня.

– Грейси, – снова послышался голос. – Тебе нужно срочно найти волка из стаи Норт.

– Я и без тебя это знаю, – грубовато произнесла я. – Вот бы я ещё знала, как мне его
найти.

– Ты должна это почувствовать.

– И как? Как я почувствую человека, которого не знаю?

– Ты знаешь его. Грейси, прости… Но большего я сказать не могу.

– Почему? Почему бы не рассказать мне, что ты знаешь?

– Потому что я и так нарушаю множество правил. Если кто-то узнает, что я связа-
лась с тобой, будет очень плохо. Я обещаю, что ты обо всем узнаешь, а пока ты должна
найти способ, как отыскать парня. Очень скоро за тобой придут, и сама ты не справишься.
Тебе необходимо как можно скорее сбежать из академии.

– Скажи мне хотя бы свое имя…

– Глория…

***
Всю ночь я просидела в своей спальне, практикуясь над заклинаниями из книги.
Было очень сложно держать магию под контролем, но для своей же защиты мне нужно

было изучить хотя бы самые простые заклинания защиты, чтобы в случае чего я могла постоять
за себя.

Миссис Анэт отменила встречу, потому что ей нужно было срочно уехать в другую ака-
демию, что пошло мне на пользу.

У меня есть время, чтобы найти парня, которого я видела в обличье оборотня в ту ночь,
и я намерена это сделать.

Я быстро умылась, чтобы придать своему уставшему лицу немного свежести. Одевшись,
я взяла сумку и, закрыв дверь в свою спальню, пошла на лекции.

– Ну привет, – ухмыльнулся Бэсфорд, который подошёл к нашему столу. – Вас давненько
не было здесь, мисс Хардман, – проговорил он с победной улыбкой на лице.

– Молодец, – резко ответила я и привела парня в недоумение. – Я убедилась, что тебе
нечем заняться, раз ты искал информацию обо мне.

–  Возможно, ты мне интересна. В  тебе есть что-то такое… магическое,  – прошептал
парень вводя меня в ступор. – Да расслабься ты, – засмеялся он, когда заметил мою реакцию. –
Я хочу узнать тебя поближе, Грейс.
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– А если я этого не хочу? Прости, Бэсфорд, но у меня очень много дел, которые нужно
решить в ближайшее время.

– Возможно, я смогу помочь тебе? – заинтересованно спросил парень.

Почему у меня такое ощущение, что он знает то, о чем не знаю я?

– Бэсфорд, на что ты пытаешься мне намекнуть?

– Я не любитель намёков, Грейс. Я действительно хочу и, возможно, могу помочь решить
твои проблемы. Как я уже сказал. Ты мне интересна.

Я не стала отвечать ему, потому что в этом не было смысла. Мне не стоит думать про него,
но почему-то сейчас, когда он находится рядом я могу думать только о его улыбке, которая
появляется у него, когда он видит моё смущенное лицо.

Половина урока уже позади, но в какой-то момент я снова почувствовала тепло, кото-
рое начало поглощать меня. Вовремя опомнившись, я, не  спросив разрешения, выбежала
из класса, пытаясь найти место, где меня не найдут.

Голова начала ужасно болеть, а рассудок стал затуманенным.
Я забежала в какой-то странный кабинет, который больше был похож на очень большое

служебное помещение.

Снова эта невыносимая боль во всем теле заставила меня упасть на колени.
В этот раз всё стало намного хуже…
Заклинание, которое я прозносила в такие моменты, в этот раз не сработало.

Я с трудом поднялась и постаралась представить мою связь с моей магией.
Закрыв глаза, я сконцентрировалась на своём состоянии и позволила магии полностью

поглотить меня.

Это было непередаваемое ощущение… Будто я стала самой собой… Было такое чувство,
что мы стали одним целым и теперь я чувствовала себя совсем иначе…

Раньше я ощущала себя слабой и  беспомощной, а  теперь… Теперь будто  бы я стала
немного сильнее… Не только физически, но и внутренне.

– У тебя получилось, – снова прошептал голос, к которому я уже привыкла.

– Получилось что?

– Пройти очередную стадию, – добавила девушка.

– Почему я чувстовала себя иначе в этот раз?

– Потому что ты поверила в себя и свои силы, и благодаря этому тебе удалось побороть
и себя, и свою магию, которая вновь стала сильнее, – прошептала она и снова удалилась.
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У меня к ней столько вопросов, а она всегда уходит, когда я пытаюсь о чем-то у неё
спросить.

Я поправила свои волосы и прямиком вышла из кабинета. Из-за своей неуклюжести, я
споткнулась о свою же ногу и упала, прямо на парня, который как раз проходил мимо.

– Простите меня, – начала я. – Я очень опаздываю, поэтому…

– С кем не бывает? – произнёс незнакомец с некой загадочностью. – Мой вам совет.
Не стоит оправдываться перед человеком, которого вы видите впервые…
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Глава 6

 
©Не беги от самого себя, ты не можешь быть никем другим.

Ошо

– Я и не собиралась оправдываться перед тобой. Это простая вежливость, – грубовато
произнесла я и собралась уходить.

– Грубость вам не к лицу, – ухмыльнулся парень. – Я Эйдон. Позволите узнать ваше
имя? – с вызовом произнес брюнет и посмотрел на меня.

– К сожалению, мне пора. Нужно вернуться на урок, – сказала я и ушла от этого незна-
комца.

Кто он вообще такой? Такой странный, но в то же время такой необычный парень…

– А я уж думал, что ты решила оставить меня одного до конца этой нудной пары, – тихо
прошептал Бесфорд, не скрывая своей ухмылки. – Что случилось?

– Ничего такого, что могло бы заинтересовать твою персону.

– Уверена?

– На все сто процентов. А теперь я попрошу у тебя немного помолчать. Я приехала сюда
учиться, а в данный момент ты отвлекаешь меня.

– Это мы ещё посмотрим, – загадочно прошептал парень.

Что он имел в виду?..

***

– Снова ты? – спросила я, когда вновь столкнулась с Эйдоном.

Я успела заметить, что он очень любит черные костюмы, потому что он снова был одет
так… официально, что мне стало очень некомфортно находиться рядом с ним.

Весь такой солидный, с идеально выглаженной рубашкой парень, стоял прямо напротив
меня и не сводил своего взгляда.

– Тот же вопрос я могу задать тебе? – на его строгом лице появилась улыбка. – Всё ещё
не скажешь своего имени?

– Зачем ты так яро пытаешься узнать это? – поинтересовалась я.

–  Мне просто интересно. Ты первая девушка, имя которой я не  знаю после первой
встречи.
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– Хорошо мистер самоуверенность, моё имя Грейси. Теперь ты доволен?

–  Вполне,  – сказал он, и  я снова заметила улыбку на  его лице.  – Может, встретимся
сегодня вечером?

– Зачем?

– Хочу узнать тебя поближе и, если быть честным… Нам нужно поговорить.

– О чём?

– Приходи сегодня вечером в лабораторный класс, и я отвечу на все интересующие тебя
вопросы.

– Я не знаю тебя и…

– Не обязательно знать, кто я. Главное то, что я смогу спасти твою жизнь. Стая Норт –
это о чем-нибудь тебе говорит?

Он сказал стая Норт? Неужели это его я искала?

– Хорошо. Я приду.

–  Отлично. Я буду ждать тебя после того, как двери академии закроются на  ночь.
До встречи, Грейси, – прошептал он и начал отдаляться.

Неужели я наконец-то нашла человека, который поможет мне?
Но Блэйд говорил, что в академии находится ещё один наследник, но только стаи Терра.

Тогда почему они бездействуют? Они же так хотят моей смерти?
Всё стало слишком запутанно.

– Ты преследуешь меня? – спросила я, как только увидела Бэсфорда, который подошёл
ко мне, когда я направлялась на очередную пару.

– Зачем мне это нужно? – спросил он, приподнимая правую бровь. – Я всего лишь иду
на свою лекцию, – беззаботно ответил парень и пожал плечами, заставляя меня улыбнуться. –
Есть планы на вечер? – спросил парень. – Раз ты новенькая, я мог бы показать тебе академию.

– Спасибо, но я не нуждаюсь в экскурсиях, у меня много других дел.

– Да, да. Я помню, что ты приехала сюда учиться и всё тому подобное, но мне бы хотелось
провести с тобой один вечер, – проговорил Бэсфорд, и мы подошли к нужному кабинету.

– Прости, но на сегодня у меня есть другие планы, – сказала я и села за парту.

– Можно узнать, какие? – спросил он и посмотрел на меня своим манящим взглядом.

Он смотрел на меня так… Нежно и заботливо, что я не могла оторвать свой взгляд от его
глаз.
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Между нами снова возникла невидимая связь, прямо как в первый день нашей встречи.
Будто земля ушла из-под ног, а вокруг была лишь невесомость.

Я готова была смотреть на него часами, но он первый разорвал наш зрительный контакт.

– Почему, когда я смотрю на тебя, мне хочется забыть обо всем и наслаждаться лишь
тобой? – еле слышно прошептал он.

– Что? – так же тихо прошептала я, удивляясь его словам.

– Прости. Забудь мои слова, – резко сказал Бэсфорд и прекратил наш короткий разго-
вор…

После того, как все уроки на сегодня были закончены, я пошла в свою спальню, чтобы
немного попрактиковаться над заклинаниями. Моя сила стала сильнее, и я чувствую, что я
и моя магия стали одним целым. Сейчас я уже не боюсь её, но то, что я пока не понимаю,
на что она способна, заставляет меня беспокоиться. Надеюсь, что я смогу до конца понять свои
силы и наконец-то стать настоящей ведьмой. Тёмной ведьмой, которая попробует изменить
пророчество и спасти тех, кто сейчас находится в страхе от неизвестности.

Меня никто не учил основам и теориям волшебства, и я намерена сделать это сама.

Просидев над заклинаниями почти весь день, я посмотрела на часы и поняла, что мне
уже пора идти к Эйдону.

Глория сегодня ещё ни разу не появлялась, и это очень странно.
Почему, когда она нужна мне, её нет рядом? Сейчас мне бы очень хотелось, чтобы она

подсказала мне, правильно ли я поступаю, идя навстречу к неизвестному человеку. Почему-то
у меня есть сомнения насчёт сегодняшней встречи, но я должна наконец-то найти человека,
который поможет мне, а иначе меня убьют. Почему-то мне кажется, что когда в  академию
вернётся миссис Анэт, вместе с ней сюда заявится стая Тера, про которую говорил Блэйд. А они
не будут разбираться со мной. Просто убьют и на этом всё…

– Рад, что ты пришла, – улыбнулся Эйдон, когда я зашла в кабинет, где мы договорились
встретиться.

– Почему ты сразу не сказал мне, кто ты? – сразу же спросила я.

– В нашем мире много правил, Грейси. Я не был до конца уверен, что ты именно та, кого
я искал.

– И как ты понял, кто я?

– Это сейчас не самое важное, Грейси. Нам необходимо сделать всё возможное, чтобы
ты не смогла привести пророчество в действие.

– Но я не хочу никому зла.

– Твои слова не изменят того, что было предначертано семнадцать лет назад, – холодно
проговорил Эйдон.
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– С чего вы вообще решили, что это пророчество сбудется? Вы настолько уверены в силе
того предсказателя?

– Он не просто предсказатель. Он главный хранитель вервольфов, который заботится
о своём народе. У каждого вида на нашей планете, есть свой хранитель, который заботится
о своём виде.

– Разве у вас не единый совет хранителей, которые отвечает за всех?

–  Конечно  же нет. Как одни хранители могут охранять сразу несколько магических
существ?

– Ну извини, я же не знаю всех ваших правил. И кстати, мы отошли от темы.

– Я уже всё сказал. Сомневаться в силах и предсказаниях хранителей очень глупо. Они
никогда не ошибаются.

– Значит, вы поможете мне?

– Да, – эти слова были немного странно сказаны. – Только не мы, а я.

– Что это значит?
– Я помогу тебе закончить твоё жалкое существование…
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Глава 7

 
©Что бы ни случилось – верь в себя, верь в жизнь, верь в завтрашний день,

верь во все, что ты делаешь, всегда.

Билл Каулитц

– Кто ты такой? – немного нервно произнесла я, отходя от этого человека подальше.

– Тебе рассказать мою полную биографию? – ухмыльнулся парень. – Я старший наслед-
ник самого могущественного альфы стаи Терра, – он произносил эти слова так, будто он явля-
ется центром вселенной, а все остальные лишь жалкие существа, которые даже в подмётки им
не годятся. – Меня отправили сюда, чтобы найти тёмную ведьмочку, которая наделала такой
шум на Блэйснере. Признаюсь, мы с отцом были очень впечатленны тем, что вам удавалось
скрываться такое длительное время. Нам пришлось бы приложить много усилий, чтобы найти
тебя, но нам помог тот жалкий маг, которого мы почувствовали, когда он был на Блэйснере.

– Блэйд никогда не был жалким, в отличие от тебя, – грубо сказала я.

– В твоём положении я бы не стал язвить мне, ведьма. Я и так слишком долго вожусь
с тобой. Пора бы это кончать, – сказал он и в тот же миг, на месте обычного человека появился
волк, который был в два раза больше меня.

Его взгляд… Он был таким безжалостным, что по телу вмиг прошлись мурашки.

Я начала отходить назад, но когда поняла, что идти уже некуда, паника начала медленно
вселяться в меня.

Резкий рёв заставил моё сердце забиться чаще обычного, но  когда он со  всей силы
отшвырнул меня в другую стену, я действительно подумала, что это конец.

Через ужасную боль, я всё-таки встала с пола и попыталась использовать заклинание,
но у меня ничего не выходило.

Сейчас я чувствовала себя беспомощной ведьмой, которая не может постоять за себя…

Ещё один удар, и я окончательно осталась без сил.
Я дрожащей рукой дотронулась до своего живота и поняла, что он был весь окровавлен.
Я вновь сделала попытку поднять свое тело с пола, но всё было тщетно.
Волк с обезумившим взглядом начал подходить ко мне всё ближе и ближе…

Нет сил… Осталась только боль и моя кровь, в которой я сейчас нахожусь.
Голова начала сильно кружиться, и я уже понимала, что это конец. Мой конец…
Перед тем, как мои глаза оканчательно закрылись, я увидела свет, который пробился

в этот мрачный кабинет…
Это мой конец…

***
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– Мисс, вам нельзя двигаться, – услышала я слова какой-то женщины, которая делала
что-то рядом с постелью, на которой я сейчас лежала.

– Где я и что со мной?

– Вы находитесь на территории стаи Норт.

– Норт? Я не ослышалась?

– Нет. Вас привезли сюда две недели назад.

– Мне нужно срочно поговорить с альфой, – сказала я и сделала попытку встать.

– Вам сейчас нельзя куда-либо выходить. У вас перелом ребер, а ещё ко всему этому
глубокие порезы в области живота, которые я зашила. Никаких резкий движений, иначе швы
могут разойтись и мне придётся зашивать их вновь.

– Я не буду сидеть здесь. Мне нужно увидеть главу стаи, и я сделаю это… Сейчас либо
тогда, когда вы оставите меня. Я не хочу быть грубой, но я сделаю всё, чтобы увидеть его…

***
– Добрый день, мисс Хардман.

Мне помогли добраться до кабинета главы стаи Норт, и вот сейчас я сижу напротив муж-
чины, который, как я поняла, и есть альфа.

– Мне доложили, что вы очень сильно настояли на нашей с вами встрече. Меня зовут
Гидеон Рэйдер, – представился мужчина. – Неужели этот разговор не мог подождать, пока вы
полностью реабилитируетесь? – спросил мужчина с еле заменой сединой в волосах.

– Не люблю волноваться за себя, когда есть вопросы, касающиеся того, о чем я даже
понятия не имею.

–  Ты можешь спрашивать всё, что хочешь, а  я, в  свою очередь, постараюсь ответить
на них.

– Как я здесь оказалась?

– Тебя успел спасти мой старший сын, который нашёл тебя, когда тот щенок из стаи Терра
пытался убить тебя.

– Я хотела бы поблагодарить его за то, что сейчас я нахожусь здесь. В тот день я боялась,
что это был мой последний день.

– Мой сын сейчас занят проблемами стаи. Я готовлю его к моему посту. Годы уже не те,
и мне нужен достойный наследник, который сможет заменить меня после смерти. Как только
он освободится, я сообщу ему, что ты хотела увидеть его.

– Спасибо.
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– Грейси, ты должна знать, что можешь мне доверять. Я и моя стая всегда помогут тебе.

– Зачем вам это нужно? Я сомневаюсь, что вы не знаете про пророчество, которые было
предсказано в день моего рождения. Зачем вам помогать девушке, которая может стать вашей
погибелью.

– Моя стая больше не зависит от хранителей, которые предсказали о тебе и твоей силе.
Когда-то на нашей планете было две стаи: моя стая и стая моего бывшего друга Бэрна, который
является альфой стаи Терра. Мы всегда работали сообща. Наши сыновья с рождения обучались
и познавали свои силы вместе, но семнадцать лет назад хранители предсказали о тебе и твоих
силах. Мы решили напасть на замок твоих родителей, но когда я увидел тебя, я просто не смог
причинить тебе вреда. Я сам отец, который очень любит своих детей, и я просто не мог так
поступить с чьим-то ребёнком. Да, это был огромный риск, но я рискнул. Я вместе со всей
своей стаей ушли с Блэйснера и полностью оборвали все связи с хранителями. Сейчас стая
Бэрна сильнее нашей, так как у них есть поддержка хранителей. У нас есть только мы, а сейчас
к нам присоединилась ты. Я надеюсь, что с твоей помощью нам удастся принести мир на нашу
планету, и мы сможем вернуться домой. Жить в лесу неплохо, но для оборотней, которым
необходимо охотиться, здесь слишком опасно.

– Неужели вы пошли на такие жертвы ради меня?

– Да, – уверенно ответил мужчина.

– Но зачем? – я всё никак не могла понять, почему он это сделал.

– Как я уже сказал, я бы не смог причинить вреда ребёнку. На тот момент, моему стар-
шему сыну было всего два года, и, когда я смотрел на него, не мог понять, чем ты заслужила
смерти в столь раннем возрасте. Я не мог поверить, что ты способна творить зло.

– Откуда вы так в этом уверены?

– Я знал твоих родителей. Мне было этого достаточно, чтобы понять, что ты будешь
хорошим человеком.

– Я даже не знала их, – прошептала я. – Они сейчас на Блэйснере? – спросила я.

– Я не владею этой информацией. Грейси, – сказал он и положил руки на свой стол. –
Моя стая никогда не сталкивалась, а уж тем более не жила с ведьмой. Поэтому прошу быть
внимательной и держать свою магию под контролем, особенно тогда, когда мои люди находятся
в обличье волка.

– Можете не волноваться по этому поводу. Я не настолько хороша в магии, но я учусь.
Как вы уже поняли, я не смогла защитить себя, когда на меня напали.

– Поверь мне. Для человека, который ни разу не сталкивался с подобными вещами, ты
большая молодец. Ты осталась жива, и это главное.

– Отец, я решил все вопросы с новеньким, – послышался знакомый голос.



К.  Маковецкая.  «Пророчество ценою в жизнь»

35

– Отлично, Грейси. Хочу представить тебе моего сына… Бэсфорд Рэйдер.
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Глава 8

 
©Делать то, что ты действительно хочешь делать. Не играй в их игры. Когда

они хотят, чтобы ты мчался на  право, дуй на  самой высокой скорости налево!
Не делай то, чего хотят другие. Ищи свой собственный путь!

Джонни Депп

– Отец, ты же знаешь, что мы с ней знакомы, – первым заговорил Бэсфорд.

– Проводи Грейси до её спальни, а потом возвращайся сюда. У нас много дел, которые
нам необходимо решить, – сказал Гидеон, и парень кивнул.

Бесфорд начал подходить ко мне, но когда он решил помочь подняться, я сама с болью
во всем теле встала со стула, на котором сидела, и медленно пошла к выходу, услышав при
этом смешок со стороны Бэсфорда.

– Ты злишься? – первым поинтересовался парень, когда мы медленно шли к моей ком-
нате.

– С чего бы это? Я благодарна тебе за своё спасение, – безразлично произнесла я, хотя
на самом деле внутри меня была жуткая обида на этого парня.

– Меня не обманешь, Грейс. Твой взгляд, когда ты смотришь на меня, он изменился.

– Не придумывай себе того, чего на самом деле нет.

– Да, я совершил глупость, когда сразу же не рассказал тебе про себя. Я должен был
сделать это после нашей встречи в лесу, когда погиб тот парень, – Бэсфорд увидел мой взгляд
после того, как он упомянул Блэйда, и поспешил извиниться. – Прости, я не подумал.

– Так почему ты не рассказал мне сразу о том, кто ты? Зачем нужно было играть весь
этот спектакль, который привёл к таким последствиям?

– Поверь мне, я уже получил своё наказание от отца за совершенную мною глупость.
Будущему альфе такое поведение непозволительно, но после того, как мой волк увидел тебя…
Что-то изменилось, – задумчиво прошептал Бэсфорд. – Когда я увидел тебя в многочисленых
ранениях, мой волк будто бы сорвался с цепи. Он чуть не убил Эйдона за то, что он сделал
с тобой.

– Твой отец сказал, что вы больше не являетесь друзьями, потому я не вижу ничего стран-
ного в том, что он причинил вред своему врагу.

– Я и Эйдон действительно стали врагами, но не наши волки. Наше второе я – это обличье
волка, у которого также есть свои вкусы, предпочтения и мысли, как бы странно это ни звучало.
Мой волк и волк Эйдона как были друзьями с детства, так ими и остались. Именно поэтому я
сильно удивился тому, что он причинил ему такой вред.
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– Получается, твой волк защищает меня? – поинтересовалась я, пока мы всё ещё шли
по длинным коридорам.

– Когда мой волк впервые увидел тебя, он запечатлился с тобой.

– Сделал, что? – я слегка опешила.

–  Я сам не  в  восторге от  этого, но  я не  могу полностью контролировать его поведе-
ние. Отец как-то рассказывал мне, что если волк видит перед собой достойную девушку, он
сразу же видит будущее вместе с ней и через несколько дней, если волк становится уверен
в своём выборе, происходит запечатление, но оно не происходит за одну секунду, как произо-
шло со мной. Мой волк запечатлился с тобой, как только ты посмотрела в его глаза. Я не знаю,
как это возможно, – проговорил парень.

– Грейси мой отец не знает об этом ничего, поэтому, я прошу тебя ничего ему не гово-
рить, иначе… – сказал парень, но резко остановился, схватившись за живот.

– Что случилось?

– Небольшой подарок от этого ублюдка. Не бери в голову, это всего лишь небольшая рана.

Я резко потянула чёрную футболку парня вверх и ужаснулась. Огромная, глубокая рана,
которая, по всей видимости, была зашита, в данный момент открылась, и из неё сочилась кровь.

Я сама не знаю, что заставило меня потянуться рукой к ране Бэсфорда, но я это сделала.

Странное, ранее неизведанное чувство начало исходить из меня, заставляя ещё больше
надавить своей ладонью на рану парня.

– Что ты творишь? – от боли прошипел парень, но я даже не думала останавливаться. –
Что? Как ты это сделала? – будто сквозь пелену я услышала голос Бэсфорда.

– Что я сделала? – спросила я, но потом медленно перевела свой взгляд на место, где
минуту назад была открытая рана, которой сейчас не было.

– Где ты этому научилась?

– Я не знаю. Бэсфорд, я понятия не имею, как мне удалось сделать это.

– Что если ты не договариваешь нам о своих силах? – резко спросил парень.

– Что ты сейчас сказал? Ты вообще в своём уме? Я никогда не училась быть ведьмой.
Совсем недавно я начала изучать заклинания, которые сейчас, даются мне с трудом, – грубо
и слегка срываясь на крик, говорила я. – А ты говоришь мне, что я чего-то не договариваю?
А знаешь что? Я не собираюсь оправдываться перед тобой, – сказала я и пошла вперед, не обра-
щая внимания на парня, который звал меня.

***

Что на меня нашло? Почему я была так груба с ним? Его сомнения, касаемые меня,
естественны, и это нормально, что он не доверяет мне, но почему-то его слова жутко разозлили
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меня, и я сама до конца не понимаю причину своего гнева. Когда он сказал эти слова, во мне
будто разгорелся огонь…

Я сидела в своей комнате и не знала, что мне делать. Я не понимаю, почему Гидеон решил
принять меня в стаю, когда всем известно о пророчестве. Или он глупец, или он действительно
верит в то, что я смогу помочь ему.

Он сказал, что хочет покончить с войной между двумя стаями, но как я смогу ему в этом
помочь?

– Грейси, – послышался женский голос, который исходил изнутри. – Как ты?

– Почему тебя не было так долго? – сразу же спросила я.

– Они начали подозревать о нашей с тобой связи.

– Кто они?

– Хранители. Грейси, я являюсь членом совета ведьм. Я одна из хранителей.

– Миссис Анэт говорила, что она обучала тебя.

– Нет. Она не обучала меня. Грейси, она моя мать.

– Что?!

– Я родилась от ведьмы, которая провела ночь с хранителем, а в результате… На свет
появилась я. Именно поэтому моя магия является нечистой, но в то же время иметь в рядах
хранителей такую, как я, очень выгодно. Моя мать предала меня, и именно из-за неё я погибла.
Она написала мне письмо о том, что ждёт меня в замке твоих родителей, а дальше… Меня
убили. Меня убили не оборотни, а хранители, которым нужна была моя сила. Они провели
ритуал, и я стала одной из них.

– Но зачем нужно было убивать тебя?

– Хранитель не может быть живым человеком, – шептала она, и я будто чувствовала
её боль от предательства собственной матери.

– Мне очень жаль, Глория.

–  Я отомщу… Поверь мне, я отомщу всем за  то, что они сделали. Грейси, никто
не знает, что я смогла связаться с тобой. Хранителям нельзя иметь дела с тёмными силами,
и  если кто-то узнает, что я помогаю тебе… Нашу связь прекратят, а нам нельзя этого
допустить. Я помогу тебе справиться со всем, но ты должна доверять мне. Только так ты
сможешь спасти свою жизнь.

Многие захотят твоей силы, и если ты откажешься повиноваться, они сразу же убьют
тебя. Я не хочу, чтобы ты повторила мою судьбу. Я научу тебя всему, что знаю. У тебя
будет поддержка хранителя. Моя поддержка.

– Грейси, очнись, – услышала я и сразу же вернулась в реальность.
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Глава 9

 
©Любовь зарождается в беседе души с душой

Уильям Шекспир

– Ты в порядке? – поинтересовался Бэсфорд.

– Эм… Да, – произнесла я и поправила волосы.

– Когда я зашёл, ты стояла посреди комнаты с закрытыми глазами.

– Со мной иногда такое бывает. Не обращай внимания, – я старалась говорить уверенно,
но не знаю, получилось ли.

– Бэсфорд, – я окликнула парня, чтобы он посмотрел на меня. – Я хотела бы извиниться
перед тобой за своё резкое поведение. Мне сейчас тяжело… Я нахожусь в окружении людей,
которых совершенно не знаю, совсем недавно меня чуть не убили, и Блэйд… Я прожила с ним
всю свою сознательную жизнь, а сейчас я осталась одна. Я не хочу ничего скрывать от людей,
которые хотят мне помочь, но когда ты сказал те слова, я, правда, подумала…

– Я пришёл сюда не для того, чтобы ты извинялась передо мной, Грейс. Это я пришёл
извиниться перед тобой. Это я был неправ. Сам не знаю, почему я такое сказал.

– Давай забудем? – предложила я.

– Было бы прекрасно, – улыбнулся Бэсфорд. – Я тут подумал… Ты не знаешь ничего
о том, где находишься, и я мог бы показать тебе наши владения?

– Отличная идея, но сейчас я не в лучшем состоянии для прогулок. Нужно было послу-
шать вашего врача и не вставать с постели, – прошипела я от боли, которая начала охватывать
область моего живота. – Видимо, действие обезболивающих закончилось.

– Мне позвать Джоди?

– Кого?

– Джоди – это имя той женщины, которая лечила тебя все эти дни.

– Не нужно. Я не хочу напрягать её. Она провозилась со мной две недели и заслуживает
отдыха.

–  Ну тогда я буду сидеть здесь и  развлекать тебя,  – сказал Бэсфорд и  разместился
на кресле, которое находилось возле кровати.

– Ну уж нет. Ты нужен своему отцу. Я не дам тебе сидеть здесь со мной, зная, что ты
нужен в другом месте. Поэтому поднимайся и иди к своему отцу.

– Ты говоришь сейчас как моя мама, – пробурчал он, но всё-таки встал и подошёл к двери.
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– Я попрошу Джоди, чтобы она пришла и осмотрела тебя. Если она разрешит, я приду
вечером и заберу тебя на прогулку, – сказал он и скрылся за дверью.

У меня столько вопросов к этим людям, но пока я решила оставить всё это и прийти
в нормальное состояние. После этого я буду делать всё, чтобы понять, кто я и что могу сделать,
чтобы спасти людей, которым могу причинить вред…

***

– Куда мы идём? – спросила я, потому что неизвестность немного пугала меня.

– Это небольшой сюрприз.

– Я не люблю сюрпризы, – произнесла я.

– А кто-нибудь когда-нибудь делал их тебе? – неожиданно спросил парень, а я задума-
лась.

Бесфорд был прав… Мне никто никогда не делал сюрпризов, но в то же время у меня
не было никого, кроме Блэйда, а нам с ним было не до неожиданностей. Всю свою жизнь мы
прятались от врагов, которые хотели моей смерти. Именно благодаря Блэйду я жива, и именно
благодаря ему я узнала, что такое настоящая дружба, которая навсегда останется в моём сердце.

– Я почти не выходила из нашего дома, – призналась я.

– Ты серьёзно?

– Похоже, что я шучу? Когда моя магия начала проявляться, я чувствовала опасность,
которая исходила от меня. Я не могла выйти из дома не только потому, что меня искали, чтобы
убить, но ещё потому, что я боялась причинить вред безобидным людям. Первые два года моя
магия постоянно выходила из-под контроля, а однажды я причинила боль Блэйду. До сих пор
не могу забыть тот день. Он пытался помочь, а я…

– Ты не виновата. Ты всего лишь не знала, как справляться и управлять своей силой.

– Это не меняет того факта, что я могла и могу причинить боль людям, которые этого
совсем не заслуживают.

– Для этого ты будешь учиться.

– У кого? У волков?

– Почему сразу у волков? – спросил он, продолжая вести меня в неизвестное место. –
У нашей стаи тоже есть свой маг, который помогает нам. Он, конечно, не хранитель, но при
нападении сможет помочь нам.

–  Твой отец сказал, что с  моей помощью он сможет примирить две стаи и  жить как
прежде, но я всё никак не могу понять одну вещь, – сказала я и задумалась. – Я уже поняла,
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почему он встал на мою сторону и решил помочь мне, но мне непонятно то, что он рискул
всем, что он имеет, ради мира? Мир на планету можно было принести, если бы он сразу убил
меня. Тогда не нужно было бы ссориться с другом, с которым он начинал. Либо твой отец
настолько правильный человек, который не  хочет жертвовать даже одной жизнью, либо он
чего-то не договаривает.

– Грейси, буду с тобой честен. Отец не много рассказывал о тебе. Он всегда твердит, что
ты станешь ключом к перемирию и что ты можешь помочь нашей стае. Это всё, что я знаю. Мой
совет: довериться ему, а дальше действовать по ситуации. Мой отец никогда не сделает никому
больно, если человек того не заслужил. Я не думаю, что он чего-то тебе не договаривает. Но то,
что ты рассказала, звучит действительно странно, – сказал он и открыл дверь, перед которой
мы стояли.

– Ладно, мы пришли. Хватит уже про всё это. Смотри.

– Что это? – восторженно спросила я.

– Это моя личная коллекция растений, – гордо произнёс Бэсфорд.

Всё помещение было забито разными цветами, которых я никогда не видела.
Их было так много, что в этом месте был такой запах… Будто неземной…

– Нравится?

– Конечно, – прошептала я, ходя по комнате и разглядывая каждый уголок этого места. –
Это волчий аконит?

– А  ты, я смотрю, осведомлена,  – ухмыльнулся парень.  – Мы выращиваем его здесь,
чтобы тренировать свою боль.

– Тренировать боль?

– Да. Мы добавляем немного этого растения в еду, которую мы все едим. Так мы выра-
батываем иммунитет к этому яду.

– И это работает?

– Да, но если поднести его к нашему телу, нам все равно будет неприятно.

– Бэсфорд, я хотела бы поговорить с тобой, – резко сказала я.

– О чем?

– Ты сказал, что твой волк видит во мне свою пару. Но как это возможно?

–  Для моего волка ты являешься парой. Это происходит не  по  обоюдному согласию
обоих партнёров, как это происходит у людей. Волк сам выбирает ту, кого он будет защищать
и любить, но мой волк крупно ошибся.

– Что ты хочешь этим сказать? – он что, думает, что я слишком плоха для его волчонка?
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– Не пойми меня неправильно. Волку нужны наследники для продолжения рода, а он
выбрал тебя. Ведьму…

– Но как живёте вы?

– Что ты имеешь в виду?

– Вы живёте с девушкой, которую не любите? Ведь ты не выбираешь, с кем тебе быть?

– Некоторые идут против правил и не слушаются своего волка, но это грозит тем, что волк
просто отвернется от человека, и его уже можно будет не считать оборотнем, а другие… Просто
пытаются жить с выбранной девушкой и поверь мне, чаще всего это перерастает в большую
любовь на всю жизнь.

– У вас всё так сложно.

– Нет. К этому просто нужно привыкнуть.

– И что я должна делать для твоего волка? Я не хочу, чтобы он отворачивался от тебя.

Бесфорд посмотрел на  меня своим пленительным взглядом и  потянулся своей рукой
к моим волосам.

– Просто будь рядом, – прошептал он и провел своей ладонью по моей щеке.
– Этого хочет только он?..
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Глава 10

 
©Живи так, будто завтра умрешь; учись так, будто проживешь вечно.

Махатма Ганди

Прошла неделя с тех пор, как я в сознании нахожусь на территории стаи Норт. Через
неделю будет месяц со смерти Блэйда.

Осознание того, что его всё же нет рядом, душит меня изнутри, и иногда мне кажется,
что вокруг находятся лишь те, кому что-то от меня нужно. Но Бэсфорд не относится к этой
категории…

За эти дни он всегда был рядом со мной. Шутил, пытался развеселить. Каждый вечер он
водил меня по разным, прекрасным местам этого леса, и я чувствовала себя очень необычно…

Джоди удалось вылечить все мои раны, и я была ей очень благодарна. Движения теперь
не приносили мне боль, и я могла спокойно ходить сама.

Отец Бэсфорда, мистер Гидеон, твердит всё те же слова, а на мой вопрос, что я действи-
тельно здесь делаю, он отвечает всё то же, что и в нашу первую встречу.

Может быть он говорит правду, а я лишь себя накручиваю?

Глория не появлялась за все эти дни ни разу, что заставляет меня немного нервничать.
Моя магия пока не давала никаких сбоев, но я чувствую, что что-то надвигается. Не могу это
объяснить, но я так чувствую.

Сегодня Бэсфорд должен отвести меня на занятие к их магу, чему я очень рада. Он смо-
жет научить меня новым заклинаниям, которые, я уверена, пригодятся мне.

– Бэсфорд, нам обязательно идти к этому магу днем? – спросила я.

– Да, Грейс. Это обязательно. Не переживай, я рядом, и никто не сможет сделать тебе
больно.

– Они никогда меня не видели, и, по словам твоего отца, стая не очень довольна, что
на их территории нахожусь я. Мы постоянно гуляли с тобой тогда, когда все уже спали, почему
нельзя всё так и оставить? Зачем портить настроение этим оборотням?

– Ты прямо как моя сестра, – ухмыльнулся парень.

– У тебя есть сестра? Почему ты мне не рассказывал про неё?

– Если хочешь познакомиться с ней, тогда ты сейчас встанешь с этой кровати, сходишь
к нашему магу, а потом я познакомлю тебя с Мэри.

– Это шантаж?

– Скорее, выгодная сделка.
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– Ты невыносим, – сказала я и всё-таки пошла с Бэсфордом. – Они все на меня пялятся, –
прошептала я парню, когда мы проходили через главное поле, на котором в это время трени-
руется вся стая.

– Ты просто накручиваешь себя, – сказал он и взял меня за руку, но после этого жеста
он резко отскочил от меня.

– Что-то не так?

– Ты обожгла меня.

– Но я ничего не делала, – непонимающе сказала я.

– Грейси, ты вся горишь, – я посмотрела на свои руки и заметила пар, который исходил
от них.

– Что со мной происходит? – я начала паниковать и из-за этого ощутила уже забытое
чувство.

– Нам нужно срочно отвести тебя к Магнусу, – сказал Бэсфорд.

Резкая боль пронзила всё моё тело, и я упала прямо на траву.
Перед глазами всё поплыло, но резкий голос Бэсфорда немного привёл меня в себя.

Его руки быстро подняли меня с травы, и мне удалось сконцентрировать своё зрение
на парне, у которого были ожоги на обоих руках.

– Бэсфорд, прости меня, я не…

– Всё в порядке. Пошли, – сказал он, и мы медленно направились в нужное нам место.

***

– Мне не удаётся сбить температуру, – нервно произнёс Магнус, к которому мы с Бэс-
фордом пришли час назад.

– Чёрт возьми, сделай же что-нибудь! – кричал Бэсфорд. – Грейси, не смей засыпать,
слышишь меня? – слышала я голос парня, но не могла больше оставаться в сознании, и мои
глаза медленно закрылись.

– Грейси, – услышала я голос девушки. – Сосредоточся на моём голосе и попробуй забыть
о жаре. Представь, что ты кусочек льда.

– Что со мной происходит? – еле слышно прошептала я.

– Я догадывалась, что такое возможно, но надеялась, что этого удастся избежать.

– Говори, – прошептала я, еле стоя на своих ногах.
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– Там, где огонь, не за горами и воздух с землёй. Сейчас с тобой происходит очередная
стадия, только на этот раз всё гораздо сложнее и опаснее. Огонь – самая опасная стадия
из всех. Он может испепилить тебя.

– Что мне делать? Есть же хотя бы что-нибудь?

– Да. Ты должна запомнить несколько строчек. Я знаю, что в стае есть маг. Ты должна
сказать ему, чтобы он поместил тебя в ледяную воду и прочитал заклинание. Его сил не хва-
тит, чтобы справиться с тёмной магией, потому ты должна постараться. Соедини его силы
и свои, тогда всё получится.

– Но как я их соединю?

– Возьми его за руку и начни вместе с ним читать заклинание. Только тебе нужно сосре-
доточиться, иначе ничего не получится. Ты сможешь, просто поверь в себя, – она сказала
заклинание и исчезла…

– Грейси, ты меня слышишь? – нервно проговорил Бесфорд, как только я пришла в себя.

Этот маг стоял рядом со мной и пытался унять жар, но я остановила его и сказала всё,
что узнала от Глории.

– Это тёмная магия. Я не справлюсь, – начал маг, когда всё уже было готово.

– Возьмите меня за руку, – очень тихо произнесла я, и он послушал меня.

– Грейси, – крикнул Бэсфорд, когда мы начали читать строчки заклинания. – Останови-
тесь, вода становится горячей, – кричал он, но я лишь сильнее ухватилась за руку мага.

Вода действительно стала очень горячей, и это сильно влияло на мою магию.

– Грейси, забудь про то, что тебе больно. Самое главное: контроль и внимание. Давай,
девочка… Сейчас изо всех сил, – прошептал голос в моей голове, и я со всех своих сил направила
свои силы на заклинание, а дальше лишь кромешная темнота.

***

– Бэсфорд. Что случилось? – спросила я у парня, который спал возле моей постели.

– Грейси? Боже, наконец-то ты очнулась, – прошептал парень и взял меня за руку.

– Что произошло? – вновь спросила я.

– Мы сами ничего не понимаем. Тебе удалось остановить то, что с тобой произошло,
но после этого ты отключилась.

– Сколько времени прошло с того момента?
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– Неделя.

– Что?! – опешила я. – Целая неделя?

– Мы думали, что ты не придёшь в себя… Мы ни разу не сталкивались с подобными
ситуациями и поэтому, когда ты так долго провела без сознания, мы думали, что ты больше
не очнешься. Грейси, ты не представляешь, что я чувствовал все эти дни, – шептал он, всё
ещё держа меня за руку. – Пустота с каждым днем усиливалась и поглощала меня. За все те
дни, которые мы провели вместе, ты стала для меня очень… дорогим и нужным человеком. Я
не знаю, что со мной происходит, но я боюсь того, что могу потерять тебя.

– Бэсфорд, я… – но меня перебили.

– Я хочу кое-что тебе рассказать…
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Глава 11

 
©Жизнь – странный и причудливый путь

Джонни Депп

– Год назад, к нам в стаю пришла юная волчица, которую выгнали из своей стаи, – рас-
сказывал Бэсфорд. – Мой отец приютил её, потому что, по её рассказам, у неё больше никого
не осталось. Мы выделили ей небольшую комнату. Вообще, мы сделали все то, что делаем
обычно в таких случаях.

– Но почему её выгнали?

– Такое бывает. Возможно, не сошлась характерами с членами своей стаи. Дело сейчас
совсем не в этом, Грейси, – прошептал он и позже продолжил. – Спустя несколько дней она вли-
лась в нашу стаю, и, если быть честным, мы с отцом очень удивились тому, что она настолько
сильно сдружилась с нашими людьми. Как-то раз я увидел её в лесу и вот тогда всё и нача-
лось, – произнёс парень и тяжело вздохнул. – С каждым днем я все больше влюблялся в Мэган
и думал, что это взаимно. Спустя три месяца моей любви к этой девушке не было границ. Мы
начали жить в одной комнате, отец одобрил наши отношения, и я, правда, задумывался о браке
с ней. На тот момент мне было 18 лет, а ей 17, но по нашим законам возраст не имеет ника-
кого значения. Единственной проблемой был мой волк. Он не хотел принимать её, не хотел
понимать того, что я к ней чувствовал, и я не знал причину его отказа. Я пытался уговорить
его, но все было напрасно. Тогда я чуть было не совершил самую огромную ошибку в своей
жизни. Я хотел отвернуться от своего волка ради неё, но один случай полностью сломал меня
и разбил моё сердце на мелкие осколки.

– Бэсфорд, если тебе тяжело говорить об этом, тогда не нужно. Если ты не готов расска-
зать мне про этот… – но парень не дал мне договорить.

Он смотрел прямо перед собой, будто представляя тот самый день, про который он пыта-
ется мне рассказать.

– Была ночь, когда я проснулся от кашмара. Обычно со мной такого не случается, но в тот
день, именно он помог мне узнать всю правду. Я повернулся в сторону Мэган, но не обнаружил
её рядом. Я встал и пошёл на выход из нашей комнаты. Спустя некоторое время, которое я
потратил на поиски девушки, я нашёл её. Она стояла с каким-то парнем, и они о чем-то раз-
говаривали. Я подошёл чуть ближе, чтобы можно было услышать их милую беседу. И знаешь,
что я услышал? – лицо парня резко изменилось, и сейчас я уже не узнаю его обычного, милого
лица. – Всё это время она шпионила за нами, а потом докладывала всё своему альфе стаи
Терра. Человеку, который является нашим врагом.

В тот же вечер я сделал всё, чтобы больше никогда не видеть это лживое лицо рядом
с собой. Отец хотел казнить её, но я помешал. Не знаю, почему я так поступил. Сейчас, если бы
я увидел её, поступил бы совсем иначе. Спустя год я научился быть холодным со всеми пред-
ставительницами женского пола, но ты стала исключением для моего волка. С самого начала
он увидел в тебе то, что я смог разглядеть только спустя какое-то время. Помнишь тот день,
когда я обвинил тебя в том, что ты чего-то не договариваешь? – спросил он, и я кивнула. – Я,
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правда, подумал, что ты можешь предать… А сейчас я понимаю, что был придурком, раз мог
такое подумать. Грейси, ты сломала мою стену, которую я воздвигал всё это время…

***

После нашего разговора с Бэсфордом я ненадолго осталась одна. Он не дал мне ничего
сказать и, попросив прощения за все сказанные им слова, ушёл, сказав, что зайдет ко мне
вечером.

Я не понимаю, что он хочет сделать… Правда, не понимаю. Он говорит такие громкие
слова про чувства ко мне, а потом просит забыть их и сделать вид, что ничего не произошло.
Если честно, я сама начинаю сомневаться в том, что Бэсфорд для меня просто хороший друг.
Когда я смотрю на него, моё сердце будто перестаёт дышать. Глядя в его глаза, я будто тону
в омуте неизведанных мне чувств. В его глазах я словно вижу своё будущее. И именно это
пугает меня. Я не должна испытывать никаких чувств к людям, которым я могу причинить
боль, но, видимо, уже поздно…

– Грейси, ты готова? – спросил Бэсфорд, когда привёл меня к небольшому домику.

– Готова к чему?

– Мэри, к тебе пришла гостья, – с улыбкой произнёс парень, заходя внутрь.

– Бэсфолд, это ти? – крикнул тонкий детский голосок.

– Беги сюда, – крикнул парень, тем самым зовя девочку к себе и спустя пару секунд к нам
прибежала маленькая девочка с невероятно красивыми голубыми глазами.

– Помнишь, я обещал познакомить тебя с моей сестрой? – спросил он у меня. – Так вот,
знакомься. Мэри, это Грейси, – представил Бэсфорд.

– Ты та самая девочка, котолую нашёл мой папа? – тоненьким голоском спросила девочка
с блондинистыми локонами.

– Да, – улыбнулась я и села на корточки, чтобы быть одного уровня с девочкой. – А ты
та самая Мэри? Я очень рада наконец-то познакомиться с тобой поближе.

– Я тоже, – произнесла девочка и прыгнула на спину Бэсфорда.

Парень явно не ожидал от неё таких действий, и поэтому он вместе с ней свалился прямо
на пол.

– Мэри, нельзя себя так вести, – ворчал парень, когда ему удалось встать на ноги. – Ты же
леди, а они себя так не ведут.

– Бэсфорд, перестань, – засмеялась я. – Она же ещё совсем ребёнок.

– Ти мне узе нлавишься, – произнесла малышка, беря меня за руку. – Бэсфолд всегда так
говолит мне. Он ведёт себя как настоящий сталший блат.
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– Потому что я он и есть, – поправил парень, на что девочка закатила свои маленькие
глазки.

– Сколько тебе лет? Если не секрет? – спросила я, когда мы все вместе сели на большой
просторный диван.

– Четыле. Папа говолит, сто я узе большая девочка, – гордо, но в то же время очень
смешно произнесла девочка. – А ещё он говолил мне, что ты волшебница, – с горящими глаз-
ками проговорила Мэри.

– Совсем немного, – улыбнулась я ей в ответ.

– Мэри, Стивен сегодня приходил к тебе? – спросил Бэсфорд, нарушая наш разговор.

– Нет. Я не видела его узе несколько дней. Но он любит меня, и я увелена, сто когда он
соскутиться по мне, он велнется.

– Я не сомневаюсь в его любви к тебе, принцесса. Я боюсь за то, что он будет находится
один.

– Да не палься ты. Найдётся твой длужок, – произнесла девочка, махнув рукой.

– Кто тебя научил таким словам? – возмутился Бэсфорд, а я в то время пыталась унять
свой смех.

– Это всё Элик, – из-за того, что она не выговаривала букву «р», её речь была такой
смешной, но в то же время это было очень мило.

– Найду, голову оторву, – прошептал парень, и мы дружно засмеялись.

Спустя пару часов мы с Бэсфордом решили пойти по своим комнатам, так как Мэри пора
уже было спать.

– Ти плидёшь ко мне завтла? – спросила девочка, сидя у меня на руках.

– Если твой брат не будет против, я с удовольствием проведу завтрашний день в компа-
нии такой очаровательной девочки.

Я хотела поставить Мэри на пол, как в этот момент открылась дверь.

– Что моя сестра делает на твоих руках?..
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Глава 12

 
©Человек не может двигаться вперед, если душу его разъедает боль воспоми-

наний.

Маргарет Митчелл

– Я спрошу ещё раз, – начал молодой парень со светлыми волосами. – Что она делает
на твоих руках, ведьма?

– Стив, не начинай. Оставь Грейс в покое, – серьёзно проговорил Бэсфорд и забрал у меня
Мэри.

– Ты ещё её и защищаешь? – грозно спросил этот парень.

– Мы поговорим с тобой об этом позже. Грейс, нам пора идти.

Мне было так неловко находиться в тот самый момент в том доме. Я ничего не понимаю,
но по всей видимости, этот парень питает ко мне далеко не дружеские чувства, а я не знаю,
в чем причина.

– Грейси, ты не злись на Стивена. Он иногда бывает очень… резким, – сказал Бэсфорд,
как только мы пришли ко мне в комнату.

– Но мы же с ним даже не знакомы? Почему он так говорил, когда увидел меня? – поин-
тересовалась я. – Бэсфорд, ты не подумай ничего, я совсем не злюсь на него. Мне просто инте-
ресно, с чего бы он так реагировал на меня. И если я правильно поняла, он твой брат?

– Да. Помимо Мэри в нашей семье есть Эрик и Стивен. Они близнецы, которые роди-
лись, когда мне было два года. Отец рассказывал, что как только мы переселились с Блэйснера
сюда, у моей мамы начались роды и через несколько часов на свет появились два одинаковых,
на первый взгляд, ребёнка. Эрик всегда был очень шустрым и весёлым ребёнком, с которым я
чаще всего проводил время. Стив тоже был таким же, но он… отличался от Эрика. Он больше
любил находиться дома и помогать взрослым, в то время, как мы с Эриком искали приключе-
ний. Когда мне исполнилось четырнадцать лет, отец начал подготавливать меня к посту альфы
нашей стаи. Тогда моё детство и закончилось. Я сильно отдалился от братьев и почти всегда
проводил время, выполняя поручения своего отца. Четыре года назад в нашей семье снова
произошло пополнение, но оно привело к смерти нашей мамы, – на последних словах голос
Бэсфорда еле дрогнул, но он всё же продолжил. – Роды были очень долгими, и в результате
мама потеряла слишком много крови, из-за этого наступила смерть. Это событие разрушило
всю нашу семью, но то, что стало со Стивом… Он был ближе всех к маме, а когда её не стало,
он закрылся в себе. Ни с кем не разговаривал, не выходил из своей комнаты. Было тяжело
смотреть на него. Потом он увидел Мэри. Тогда мы подумали, что Стивен пришёл в  себя.
Он видел в Мэри нашу маму. Такие же голубые глаза, такие же светлые локоны, – произнёс
Бэсфорд и улыбнулся. – Он не отпускал её с рук. Гулял с ней, играл. Всё постепенно начало
налаживаться, и я стал узнавать своего брата. Когда Стиву было шестнадцать лет, он влюбился
в одну девушку и настолько изменился. Грейси, мы все перестали его узнавать. У него появи-
лась улыбка, которая не сходила с его лица. Он даже утешал меня, после предательства Мэган
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и именно он, в какой-то степени, помог мне понять, что жизнь продолжается. После года их
отношений он решил сделать ей предложение, и я согласился помочь ему в этом, но в  тот
знаменательный для Стива день, на нас напали. У стаи Терра, также как и у нас, есть свой
маг, но в их случае это была женщина лет 30, которая обладала магическими способностями.
Девушка Стива была волчицей, и когда начался бой, она сражалась со всеми… – Бэсфорд
тяжело вздохнул после сказанного.

– Неужели ты хочешь сказать, что…

– В тот день её убили. Но это были не оборотни, а та самая ведьма, которая была про-
тив нас.

– О боже… Вот почему он так относится к… похожим на меня?

– Да, Грейси. Я понимаю, что это нечестно по отношению к тебе, но он не может по-
другому. Он не может забыть Гвэн, и как бы я не пытался помочь ему, он всё сильнее отдаляется
от семьи. Поэтому я стараюсь не оставлять его одного. Я прекрасно понимаю, что он сейчас
чувствует, потому что я помню, что чувствовал я, когда любимая девушка предала меня. Это
больно и самое главное в таких ситуациях суметь справиться и жить дальше, но у Стива это
не получается.

– Мне очень жаль, Бэсфорд, но не стоит ради меня разговаривать с ним. Ему больно, а я
своим присутствием лишь обострю его боль.

– Я думаю иначе. Возможно, он увидит, что ты добрый и очень искренний человек, и пой-
мёт, что не все люди, обладающие магией, плохие.

– Бэсфорд, не стоит этого делать. Не нужно ругаться со своим братом ради меня. Будь
ему другом и советником, а не наоборот. Защищая меня, ты дашь ему понять, что ты на моей
стороне и…

– Нет, Грейс. Я дам ему понять, что нужно прекратить жить прошлым и начать свою
жизнь заново, – Бэсфорд повысил тон, из-за этого я слегка вздрогнула. – Мы все потеряли нашу
маму. Я, также как и он, потерял любимую девушку, с которой хотел провести остаток свое
жизни. Мне тоже было невыносимо больно. Его память об Гвэн осталась чиста. Он навсегда
запомнит её доброй, искренней и отзывчивой девушкой, а я… – с горечью усмехнулся парень. –
Я на всю свою жизнь запомню, что влюбился в девушку, которая была предателем.

– Бэсфорд, ты, – но он снова перебил меня.

– Я не опущу свои руки, пока не верну своего брата назад. Я уверен, что с твоей помощью
мне это удастся, – крикнул парень.

– Ты всё ещё любишь ту девушку? – неожиданно спросила я.

– Что?! – удивился парень. – Я ненавижу её, – он снова повысил тон. – И дело совсем
не в ней. Я больше ничего не чувствую к той предательнице, и ты это знаешь.

– Тогда почему ты так одержим тем, что с моей помощью ты сможешь помочь Стиву?
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– Да потому что я не хочу снова чуть было не потерять своего брата, – крикнул парень,
и в комнате повисла тишина.

– Что это значит? – шёпотом спросила я.

– После смерти Гвэн, я начал замечать слишком странное поведение Стива. Он не вставал
с могилы девушки, а когда я решил принести ему еду, я услышал, как он сказал, что они скоро
встретятся. Сначала я не понял, что он имел в виду, но спустя несколько дней, я снова решил
прийти к нему. Тогда я увидел то, что до сих пор стоит у меня перед глазами. Стив лежал
на могиле Гвэн с кинжалом в груди. Я думал, что это конец… Когда наш врач сказал, что
шансов на спасение очень мало, я совсем поник. Это было последней каплей. С того дня, как
его прооперировали, мы с Эриком не отходили от брата ни на шаг. Я молился о том, чтобы
он был жив, и меня услышали. Стив пошёл на поправку, и с тех самых пор я стараюсь быть
ближе к своим братьям, потому что я чуть было не ощутил ту боль. Боль от потери ещё одного
близкого мне человека…
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Глава 13

 
©Когда тебе тяжело, всегда напоминай себе о том, что если ты сдашься, лучше

не станет.

Майк Тайсон

– Грейси, ты чего здесь стоишь? Мэри уже обыскалась тебя, – ко мне подошёл Бэсфорд.

– Просто наблюдаю за природой. Магнус сказал, что если я найду общий язык с ней,
у меня будет больше шансов быстрее обучиться своим силам.

– Тебе нужно отдохнуть. Ты уже пятый день сидишь здесь и практикуешь заклинания,
которым тебя научил Магнус. Возможно, то, что ты увидела, это всего лишь какой-то кошмар.
Прошло уже столько времени, но ничего не происходит.

– Бэсфорд, я видела будущее, и я в этом почти уверена, – когда я начала вспоминать то,
что увидела, у меня снова, постепенно начиналась истерика. Точно так же как и в тот день…

Воспоминания…

– Эрик, перестань уже отбирать у Мэри её игрушки, – смеялась я над сценой, которая
происходила сейчас перед моими глазами.

Несколько дней назад Бэсфорд познакомил меня с  Эриком, с  которым я уже успела
подружиться.

Когда я только увидела его, то подумала, что передо мной стоит Стив, но как только я
узнала его поближе, поняла что они словно две противоположности, которые являются одним
целым.

– Да брось, Грейс. Я просто играю, – с непринужденным лицом произнёс Эрик.

– Это мои иглушки, а если тебе так хотится поиглать, пойди и найди себе свои, – оби-
женно проговорила девочка и забрала последнюю игрушку у своего брата.

– Маленькая вредная девочка, – дразнил Эрик.

– Неть, – прикрикнула девочка. – Сейчас плидёт Бэсфолд, и я всё ему ласскажу.

– Я уже пришёл, принцесска, – послышался знакомый голос позади. – Эрик снова дразнит
тебя? – сказал Бэсфорд, поцеловав Мэри в щеку.

– Он забилает мои игрушки, – жаловалась малышка.

– Эрик, если у тебя заиграло детство, так уж и быть, я куплю тебе игрушки, которые будут
только твои, – ухмыльнулся Бэсфорд и, посмотрев на меня, подмигнул.
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– Очень смешно, – ответил Эрик, и мы все вместе посмеялись над его лицом, которое
в этот момент было очень смешным.

– Глейси, подай мне сок, – попросила Мэри, и я поднялась со своего места, чтобы подать
девочки яблочный сок, который стоял на столе.

В тот же миг всё перед моими глазами стало тёмным, а позже в моём сознание начали
всплывать ужасные картинки.

Борьба… Много оборотней, которые борются друг с другом прямо на нашей поляне…
Много крови, которой с каждым ударом становится всё больше… Перед глазами снова начали
появляться цветные картинки, и это резкое изменение привело к тому, что моя голова сильно
закружилась, и я упала на пол, пытаясь привести дыхание в норму.

– Грейс, что случилось? – сразу же спросил Бэсфорд, который подбежал ко мне.

– Мне срочно нужно увидеть твоего отца…

***
– Почему вы даже не пытаетесь понять меня и послушать? – злилась я, потому что про-

шло уже полчаса, а мне до сих пор не могут поверить. – Я вам говорю то, что видела. Я устала
доказывать вам это. Просто скажу вам в последний раз… Я не хочу, чтобы из-за меня пострадал
хотя бы один оборотень вашей стаи, мистер Гидеон. Не знаю, что это было за видение, но оно
было показано мне не просто так, уверена в этом. Если стая Тера решит напасть на вашу стаю,
вы должны быть наготове. Решать вам и только… – крикнула я и покинула кабинет альфы.

Я прямиком направилась к уже знакомому мне домику, чтобы попросить помощи.

– Магнус… Мне нужно научиться заклинаниям как можно скорее…

Конец воспоминаний…

– Тебе нужно отдохнуть, – говорил Бэсфорд, но я даже не думала слушать его. – Да пере-
стань ты уже! – резко сказал он, когда я начала практиковать одно из заклинаний защиты. – Ты
не в себе. Только и видишь свою магию. Перестала замечать Мэри, Эрика… Грейси, ты даже
перестала замечать меня! – кричал Бэсфорд.

– Ты не знаешь, что я чувствую, – крикнула я в ответ, чувствуя, как слезы начали мед-
ленно появляться на моем лице. – Ты не видел того, что видела я. Бэсфорд, я уже говорила,
я чувствую, что что-то случится. Вы не хотите это воспринимать серьёзно, а что делать мне?
Бэсфорд, что мне делать? Я видела огромное количество оборотней, которые были мертвы, –
кричала я. – Какова вероятность того, что это был не Эрик, мистер Гидеон, Стив и ты? Я видела
то, что произойдёт. Я сказала вам об этом, но я не понимаю вот чего… Неужели вам сложно
подготовиться к атаке, и даже если это ложные сведения, это всё равно не повредит?

– Грейси, я прошу тебя, не плачь. Я не могу видеть твоих слёз, – произнёс Бэсфорд и взял
меня за руку.
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– Дело сейчас совсем не в моих слезах. Бэсфорд… Вы стали для мня такими родными
людьми, что я не переживу, если с вами что-то случится, – я одернула руку парня и отошла
подальше от него.

– С нами ничего не случится.

– Так думаете только ты и твой отец, – произнесла я. – Бэсфорд, я прошу тебя… Вразуми
его. Пусть он начнёт подготавливаться к бою. Я не знаю, когда это произойдёт, но уверена, что
это случится. Я никогда, черт возьми, не была так уверена.

– Почему ты так пытаешься защитить нас всех?

– Бэсфорд… Я живу здесь просто так. Твой отец каждый день рискует своей жизнью ради
чего? Ради того, чтобы я находилась здесь. У меня выпал шанс хоть чем-то помочь вашей стае,
но вы отталкиваете все мои советы. Тогда я правда не понимаю настоящую причину моего
присутствия здесь. Я уже говорила, что сомневаюсь в правдивости слов твоего отца и знаешь
что? Я с каждым днем убеждаюсь, что он что-то скрывает от меня. Любой бы другой на его
месте сразу же начал действовать, но не он. Он не делает ничего для того, чтобы примирить
две стаи, которые сейчас находятся на пороге войны. Моё видение могло бы стать тем самым
ключом к общему разговору между альфами двух самых могущественных стай. А что делает
твой отец? Правильно, – усмехнулась я. – Он отталкивает и меня, и то, что я вижу. Я не буду
сидеть на ровном месте, когда от меня что-то скрывают, а также когда людям, которых я люблю,
грозит смертельная опасность. Я не готова потерять их всех… Бэсфорд, я не готова потерять
тебя, – слезы уже превратились в водопад, который бурным потоком стекал по моему лицу.

– Грейс, ты не потеряешь меня, – сказал парень и заключил меня в свои объятия, отчего
мне стало ещё больнее.

– Но ты же сам не уверен в собственных словах. Бэсфорд, если бы была возможность
показать тебе то, что я увидела, ты бы почувствовал то же, что и я. А я почувствовала боль,
словно у меня вырвали сердце и… – но Бэсфорд не дал мне договорить больше ни слова,
и в следующий миг, его губы соприкоснулись с моими…
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Глава 14

 
©Все в наших руках, поэтому их нельзя опускать

Коко Шанель

– Прости меня за это, Грейс, – тяжело дыша, произнёс Бэсфорд, когда мы оторвались
друг от друга.

– Почему ты постоянно просишь прощения за то, что делаешь касательно меня? – непо-
нимающе спросила я.

– Потому что я не знаю, как ты на это отреагируешь. Грейс… Ты мне нравишься. Воз-
можно, мои слова покажутся тебе неправдивыми, потому что прошло не так много времени
со дня нашего знакомства, но я действительно испытываю к тебе далеко не дружеские чувства.
Когда я был с Мэган, я не испытывал того, что испытываю к тебе сейчас, – произнёс Бэсфорд
и снова подался ближе ко мне, но в тот момент резкая боль в районе груди заставила меня
отпрянуть от него, и я чуть было не упала на землю, но крепкие руки парня помешали моему
падению.

Снова темнота, а затем вновь эти картины борьбы…

– Бэсфорд, они идут, – запаниковала я.

***

– То есть ты хочешь сказать, что они расположились в академии? – спросил отец Бэс-
форда, когда мы пришли к нему.

– Я видела стены, которые были только в академии. Я не была почти нигде за свою жизнь,
а эти стены я точно узнала.

–  Брэндон, возьми несколько людей и  отправляйтесь в  академию. Посмотрите обста-
новку, и если то, что сказала Грейси, окажется правдой, постарайтесь оценить количество вои-
нов. Все понятно? – серьёзным тоном альфа дал команду парню, которого я пару раз видела,
и он скрылся за дверью.

– Теперь вы поверили в то, что я видела? – злостно сказала я. – И что же поменяло ваше
решение?

– Грейси, тебя это не касается. У меня много дел, и я прошу тебя покинуть мой кабинет.
Когда будет что-либо известно, я обязательно сообщу тебе об этом.

Хорошо. Я сделаю то, что он сказал, но я убедилась, что нахожусь здесь не просто так.
Этому человеку, я уверена, от меня что-то нужно, и я любой ценой узнаю, что…



К.  Маковецкая.  «Пророчество ценою в жизнь»

57

– Грейси, постой, – крикнул Бэсфорд, который бежал за мной. – Прошу не воспринимай
слова моего отца серьёзно. Он, наверное, просто волнуется из-за того, что не послушал тебя
в первый раз. И я тоже хотел бы извиниться, что сразу не поверил тебе.

– Бэсфорд, мне всё равно, что обо мне думают. Все равно, что твой отец не верит мне.
Самое важное, что может случиться из-за этого недоверия. Не стоит сейчас думать о другом.

– Пойдём, – резко сказал Бэсфорд, взяв меня за руку.

– Куда? – но в ответ молчание.

– И зачем ты меня сюда привёл?

– Тебе необходимо немного расслабиться, и это единственное место, куда я ещё тебя
не водил, – произнёс Бэсфорд, и я начала оглядываться.

– Что это? – спросила я, потому что совсем не понимала, где я сейчас нахожусь.

– Пройди в эту дверь, и ты сама всё поймёшь, – загадочно произнёс Бэсфорд.

– Ты серьёзно? – улыбнулась я от увиденного. – Коллекция бабочек?

– Да. Я люблю их, потому что каждая бабочка по-своему индивидуальна, и мне нравится
смотреть на них. Особенно, когда я сомневаюсь в своих действиях. Они помагают мне думать, –
говорил Бэсфорд и водил меня по этому помещению.

– А в чем ты сомневаешься сейчас?

– Поцеловать тебя или нет, – резко произнёс парень, тем самым смущая меня. – Ты так
и не ответила мне на то, что я тебе сказал в лесу.

Я не знала, что ему сказать… Я тоже испытываю к Бэсфорду непонятные мне чувства.
Когда он рядом, моё сердце готово вырваться из груди, и я становлюсь другой с этим человеком,
но всё же что-то останавливает меня. Я пока не могу открыться ему…

– Бэсфорд… – начала я. – Ты заставляешь меня чувствовать себя особенной и когда я
нахожусь, – я хотела продолжить, но нас прервал Эрик, который еле дышал.

– Что случилось? – сразу же спросила я.

– Там… Бэсфорд, на нас напали, – произнёс Эрик.

– Что?! – воскликнула я. – Нам нужно как можно скорее вернуться на территорию, –
быстро сказала я и направилась к двери.

– Грейси, ты останешься здесь, – быстро сказал Бэсфорд, останавливая меня.

– Это даже не обсуждается. Нет, Бэсфорд… И даже не пытайся меня переубедить.
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– Мой волк будет постоянно отвлекаться на тебя, а если тебя ранят, он сразу же рванет
к тебе, чтобы хоть как-то помочь.

– Почему твой волк будет защищать Грейс? – непонимающе спросил Эрик. – Постой…
Не говори мне, что он…

– Эрик, сейчас дело совсем не в  этом. Пошли, нам пора, – сказал парень и собрался
уходить.

– Грейси, ну почему ты не можешь послушать меня? – нервно проговорил парень, когда
понял, что я иду с ними.

– Я уже всё тебе сказала. Обсудим моё поведение попозже.

– Бэсфорд, пора обращаться, – крикнул Эрик, когда мы начали приближаться.

– Грейси, прошу тебя… – начал парень.

– Перестань беспокоиться за меня. Лучше сосредоточься на своей безопасности, – ска-
зала я, и парень, тяжело вздохнув, обратился в огромного волка, которого я видела тогда в лесу.

Они рванули вперёд, чтобы помочь остальным членам стаи в сражении, которое уже шло
полным ходом.

Как только я оказалась на поле, картинки моего видения снова начали всплывать в моей
голове, отчего я закрыла руками глаза, пытаясь хоть как-то прекратить это. Как только это всё
прекратилось, я сразу же поняла, что все оборотни стаи врага почувствовали моё присутствие
и сейчас готовились напасть.

Буквально через несколько секунд я почувствовала первый удар, из-за которого я отле-
тела на несколько метров.

– Главное в таких ситуациях не паниковать и  вспомнить всё то, что ты знаешь, –
в голове всплыли слова Магнуса, и я сразу же начала пытаться следовать им.

Я сосредоточилась и позволила магии выйти наружу, и, кажется, мне удалось защитить
себя от очередного удара вервольфа.

Каждый оборотень пытался напасть на меня, но я усердно старалась отбиваться всеми
возможными заклинаниями, которые успела выучить за это короткое время.

– Ааа! – крикнула я, когда пропустила удар от одного из нападающих. – Моя нога, –
прошептала я, когда поняла, что не могу подняться без боли.

Три огромных оборотня стали медленно приближаться ко мне, и я вспомнила одно закли-
нание, но на него надо очень много сил, иначе ничего не получится. Магнус говорил, что оно
может быть опасным, но сейчас у меня нет другого выбора.
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Я закрыла глаза и начала шептать заклинание. Я еле еле поднялась на ноги и изо всех
своих сил направила свою магию на противника.

Один толчок, и три верфольфа отлетели от меня.

Вокруг меня образовался шар, и я направила свою магию на остальных оборотней стаи
Тера.

Резкий рёв донесся до моих ушей, но я и не думала останавливаться.

Как только я перестала произносить заклинание, я поняла, что они сбежали… Все
до одного ушли назад, оставляя нашу территорию пустой.

Не выдержав бешеной нагрузки, я рухнула на пол, пытаясь восстановить свои силы.

– Грейси!!! – услышала я сквозь пелену темноты знакомый голос.

– Стив!!! – послышался истерический крик, который вмиг заставил меня прийти в себя…
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Глава 15

 
©От всякой беды есть два лекарства – время и молчание.

Александр Дюма

Услышав этот душерздирающий крик, я обернулась на него и заметила Эрика, который
склонился над телом своего брата.

– Что произошло? – резко спросила я, как только подбежала к ним. – Боже… – восклик-
нула я, когда увидела Стива, на котором не было живого места.

Поняв, что ответа мне не видать, я села на свои коленки и положила свои руки на огром-
ную рану, которая была у Стива в районе груди.

Я не знала, что именно мне нужно сделать, но вспомнив, что однажды у меня получилось
залечить рану Бэсфорда, я решила, что это может помочь.

Закрыв глаза и сосредоточившись, я старалась представить, что раны постепенно затяги-
ваются и парню становиться лучше, но в реальности всё было далеко не так.

Стив продолжал лежать без сознания, что явно сказывалось на моей магии. Нервы начали
постепенно овладевать мной, и то, что у меня не получается исцелить парня, который сейчас
лежит возле меня, ещё больше напрягает меня.

Пытаюсь снова… Представляю у  себя в  голове, как рана постепенно затягивается,
но снова что-то идёт не так.

– Так не пойдёт, Грейси, – в голове всплыл голос Глории. – Рана этого парня намного
серьёзнее той, что была у Бэсфорда. Твоя магия может спасти человека, который находится
на грани жизни и смерти, но боюсь, что этот парень уже давно перешёл эту черту.

–  Нет!  – крикнула я и  направила всю свою силу на  еле живое тело парня.  – Никто
не погибнет, защищая меня! – крикнула я и вновь выпустила поток магии.
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